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In mijn vorige brief heb ik je, geloof ik, ad eens verteld, 
dat hier het gerucht gaat, dat noordwaarts langs de 
Ganges een vervallen Hindoe-tempel moet liggen. Toen ik 
er Sabu, onze bediende, naar vroeg, vertelde deze rme cen 
heel verhaal over een afgodsbeeld van, goud, met ogen van 
erdelstenen, waaruit dodende stralen schoten: het gewone 
bijgeloof van de inlanders bier, 

“probeer dit even in je afgestompte hersenijes te ver 
werken, Petertje, want anders snap je van de vest van, 

mijn verhaal geen sikkepit. 


Een dag of tien geleden zaten we ?s avonds op het terras 
mag even fe genieten van de avondkoelse. Het was die dag, 
smoorheet geweest en de avond betekende werkelijk een 
berkwikking. Alles was donker om ons bren, allen. de 
Lantaarn boven de ingang van het buis brandde, De ge- 
zichten van vader, poeder en Rita waren witte vlekken 
$n het schemerduister en deden spookachtig aan. Plotse- 
Ting schrokken we allemaal op: Sabu was onhoorbaar. 
op blote voeten het terras opgekomên en stond nú voor 
Veder. Deze vrorg een beetje wrevelig, omdat hij alweer 
gestoord werd, wat er aan de hand was. Zonder cen woord 
fe zeggen overhandigde Saba lem een brief en deed enigs 
stappen achteruit, zodat hij buiten bel licht van de 
Tariharn stond. Wader hees zich met moeite nit zn 
rieten stoel overeind, We boarden zijn schoenen. over. de 
Etenen schuiven, terwijl-bij naar de lantaarn liep. Hij 
scheurde het convert open en onder het lezen zagen we, 
hoe zijn gezicht een gespannen uitdrukking kreeg, Na 
orige ogenblikken, waarin we alien ome adm in 
biolaens frommelde hij de brief in zijn zak en kwam 
4 weer ziiten. Niemand zei een woord, tot moeder voorr. 
vierig waagde: 

„Slecht niemws?” Á 
cen paar gevallen van diphueritis in eem dorp) 

en Patna, Of ik direct wil komen.” 
p! vroeg moeder angstig. 
ben ik misschien 


„Ja, 
tussen Bhagalpoer 
„Wanneer ga je 

% Morgenvroed, Als ik tijdig verbrek, 
zog voor de hitte daar” 

2,0,” was haar berustend antwoord: moeder weet nú 
onderhand wel, wat het wil zeggen met ven dokter ge- 
troowd te zijn. 

3 Wader riep Sabu, 

„Geef de boodschapper te 
dadelijk, vertrek.” 

ot ven buiging was Sabu verdwenen. 

Weer zweeg iedereen en was met zijn gedachten bij de 
dag van morgen. Zou ik bet wagen te vraaen of ik mee 
mocht? Vader ging natuurlijk met de jeep, zodat bij 
best een mannetje kon meenemen. Aarzelend vroeg ik: 
„Gaat u alleen, vader?” à 

„Sa, jongen” 

/4_ SMogikdan me?” 
/ „Jij mee? U” vroegen drie stemmen en Rita begon te gie- 


die terstond uit bet duister opdook: 
eten en zeg, dat ik morgen 


helen. 
4 niets gevraagd. 


“bezwaren bad, 
waor bed,” was haar enige antwoord, 


Dat maakte me woest en ik siste: ‚Ik heb jou 
Hou je er ds buiten.” 
„Als end, bang bent voor slangen?” zeì vader 
waarop Rita miet een ruk opstond en bt huis binnenging. 
‚Dus ik mag?” 

„Als moeder geen bezwaren heg) 
zei ze die nitt. 


4)" Nu, als moeder. 
aar dan nu dadelijk: 


* Nag nooit van mijn leven lag ik zo vlug in bed als toen, 
paar kon naturlijk de slaap niet valten. De dolste. 
gedachten schoten door mijn hoofd: Ja, jd, met eer jeep 
Goor de wildernis is nog eens ieks anders dan met de bus 
ten dag je uit, daar bij julie in de lage banden. 

/ Vaag hoorde ik nog de grote klok in de gang olf zur 
slaan. 


Het was nag barbaars vroeg, toen vader me kwam 
wekken. Hij was al helemaal aangekleed en Hond op het 
punt de jeep te gaan pakken. „Ga je mee of blijf je liever 


tegn ig 

fg schaat overeind en was met een. sprong bij de bad- 
kamer. 

„Stil een beetje. Alles slaapt nog 
Zo geruisloos als in mijn opgewonden toestand moge- 
lijk was, kleedde ik me aan on ‘prapte een paar bofer- 
hammen naar binnen. 


Met een matig gangelje reden we door de verlaten stra- 
gen. Eenmaal buiten de stad gf 


vader meer gas: hoe 
berder we kwamen voor de grote bitte boe beter. 

Het landschap was een beetje eentonig: overal palm- 
bomen, die bet begin vormden van cen ondoordringbaar 
oerwoud. Hier en daar zagen we in de verte water 
glinsteren: de heilige Ganges, die we in grote lijnen 
volgden. 

Pet was me opgevallen, dat vader ecn beetje onrustig 
deed. Na enige tijd zei hij terloops: „Ik denk, dat we 
regen krijgen.” 

„Wat! Regen!” Ik schreeuwde bijna. Pas eenmaal 
zel ik bier zen buitje” meegemaakt, maar watt, wat 
het wil zeggen: een plensende regen, die met bakken uit 
de hond valt. Hij begint plotseling en hondt plotseling 
op, zonder overgang. 

‘Zwijgend reden we verder. Het zal ongeveer tien var 
geweest zijn, toen vader de groe weg verliet en een Zwe 
insloeg. Hotsend en botsend schokten we over het pad 
tat ze bij julie misschien niet eens een pad zouden 
eme. Te begon al te bapen, dat vader zich vergist bad, 
toen plotseling een paar zware druppels ap mijn gezicht 
Pell, Eerst was ik van mening, dat bet niets he beteke 
Ber bad, want de zon scheen nog op baar volle sterkte, 
Maar neen, nog geen drie minuten later reden we. door 
een gordijn van water, dat het rulle pad onmiddellijk 
omtoverde in een modderpoel. 

Wader begon een pad te volgen onder. de bomen: mis- 
“schien hielden de bladeren de regen een beetje begen. Een 
paar honderd meter van het „hoofdpad’” kon bij niet 
gerder: we stonden voor een muur, Een muur, een tempel, 
midden in de wildernis ! 

We stapten in allerijl uit en begonnen de jeep met een 
gildoek af te dekken: veel zou het echter wel. niet 
helpen. 


Onze kleren waren doorweekt en ik voelde de stralen 


begonnen we fe rennen, 


zal wel aan h 


vliegend vosje. 
nog niet, wan, 


water over mijn rug lopen. Met voorovergebogen hoofd 
de tempel rond, op zoek naar de 
igang. Na enige ogenblikken stonden we voor een Téus 
ad 


tig bordes met hoge treden. We klommen naar boven 
was een zware, brede deur. 


en keken rond, In het midden 
Zan weerszijden daarvan burkten twee. afgodsbeelden: 
telijke Rloine godjes, met een buik 
‘plaatsvan voeten en hoorns op bun Kop. Boven. de 
“ingang prijkte ven soort rick met drie tanden 
IR maakte er vader op attent. 
„Dat is de drietand van de 20 


voor een dierkundeles. 


Rillend van angst kroop 
duffe geur van vermolvsd hom 


als een pot, boeven in 


d Visjnoe. De tempel 
sem zijn toegewijd, Je moet weten: Visjnoe 
Ede machtige beschermer van de inlanders tegen bet 
‘Boze Oog” Îk rilde. Alweer dat Boze Org. Thuis had 
ik er om gelachen, maar hier, in de wildernis bij die 
vervallen, verlaten tempel. ber. 
Vader was naar de deur gegaan, 
opentrok. De deur gaf weirig mee, 
le opening groot genoeg om on. 
iets langs mijn baren strijken e 
Vader zei kalmerend: „O, 


die hij met moeite 
maar eindelijk was 


js door te laten, Ik voelde 
n gilde. 

dat was alleen maar ven 
» Wat een „vliegend vosje” is, weet ik nu 
t het ogenblik was nu niet direct geschikt 


ik achter vader aan. Een 


t sloeg 


oris tegemoet. Vader 


opte zoeken. De stenen vloer mas bedekt met een dike 


Le met zijn zaklantaarn bet binnenste van de tempel 


flis Stof. Recht tegenover de ingang stond em afgods- 


beeld, dat het bloed in mijn aderen deed stollen. Het 


gezicht van de godin was zwart, mat een afschuwelijke 

Gine. Ben laige, rode tong bing vit baar mond en om, 

Ger hals bad zij ven ketting van beenderen, In de band 
zy 4 


bield ze een bebloede dod 
een reisachtige slang. 


en haar voet was geplant op 


Ik maakte aanstalten weer naar bröten te gaan, maar 


vader was al doorge 
bevende knieën volgde 


EA 


dieper 


de tempel in. Met 


hem. Buiten raasde de regen en 


een ver verwijderd geroffel kondigde een onweersbrt aan. 
En dan die tempel.… . Waar vader zijn lantaarn ook 
maar liet schijnen: overal grijnzende goden en godinnen, 


de een al buiveringwekkender dan de andere. Als Rita 
ier geweest was, zou ze beslist amo gevallen zijn. Maar 


jongens zijn moediger ! 


Pret licht van vaders lantaarn viel op een ladder. Hij 
maakte ven uitnodigend gebaar en begon naar boven Îe 
SElimmen. Om niet alleen te moeten achterblijven, volgde 


ik hem, 


Na ongeveer veertig treden, belandden we op een zolder. 


Overal ritselden en faddet 


waren door ons. Gras groeide 


rde 


n dieren, die opgeschrikt 
door de spleten naar 


Dionem en op verschillende plaatsen sijpelde water langs 
De hele zolder was leeg, op 


de muren, We keken rond. 


eers draagbaar na. Deze diende 


natuurlijk om een god in 


processie mee te voeren. Wader ging er op zitten en ik 
Eolgde zijn. voorbeeld. „Laten we hier maar blijven 
‘schwilen Dat is in ieder geval gezelliger dan an 
Dus hij had bet ook wel griezelig gevonden! 


‘Ben hele poos gaten we zwijg 


totdat mijn oog plotseling 
vader op. Hij rees ere 


gj aen 


end voor ons wit te staren, 


deur viel, Ike wees er 


„Laten we maar vens gaan kijken, wat daar na waer 


achter) ed e 
Ja enig warmen, waarbij twee nagels sneuvelden, 
Kregen we de deur open. Er lag een donkere ruimte 
acher en daar stond. een afgodsbeeld dat schitterde 
ten blonk in bet-licht van de lantaarn. „Het afgods- 
beeld, zoals Sabu het beschreven had. We slaakten 
allebei ben kreet van verrassing. 

De beide gogen van edelstenen staarden ons onkeil- 
spellend aan en we. begrepen boe de inlanders tot het 
begrip „bet Boze Oog” gekömen waren. 

„Wat doen we nuê” 

“Afblijven” gebood vader streng, „We zullen een 
Hindoepriester waarschuwen om bet weg te halen, We 

in geen tempelrovers, wat denk je wel.” 

S ourgesteld trok ik mijn bard terug. Vader sloot de 
deur weer zorgvuldig en ging zitten, in diep gepeins 
verzonken. Ìk nam weer naast bem plaats en zweeg en 
doezelde langzaam in. 


Met cen ruk werd ik wakker. Vader was opgestaan 
en zei, dat we weer konden opstappen. De regen was. 

Opesbouden. Nog duizelig van de slaap’ daalde ik de / 
Velder af, lep de tempel door en stond even later, verblind — 

door bet zoiicht, met mjn, ogen te knipperen. Vader ff 
toeterde ongeduldig en de tocht ging weer verder. 

Och, hef beef vigenlijk geer, zin te vertellen hoe onze / 
reis verder verliep. Al mijn gedachten waren zo in beslag 
Senomen door bet fgodrbeild, dat ik de rest als een 
Groom aan me voorbij liet gaan. 


twee dagen later. stelde vader zich in verbinding met 
enige inlandse autoriteiten, die samen met hem een onder- 
zoek gingen instellen, Ik mocht niet mee, wat flauw was, 
sant ile had het toch eigenlijk ontdekt. 

Tien ze de volgende dag teruglevamen, trok bet bele 
gezelschap zich terug in vaders ‘studeervertrek, Wel een” 
Sus lang beb ike daar in de buurt rondgebangen. Eindelijk 
kwam vader me roepen. 

Dadelijk toen ik binnenkwam, zag ik bet afgodsbeeld 
ap vaders bureau. Over zijn gehele lengte was het open- / 
Gespleten. 1e schrok me een hoedje, maar vader stelde me 
gerust: kijk maar, als je op zjn rechteroog drukt, gaat / 
het weer dicht. } 

Naast bet beeld lag een bele stapel gouden manten, die / 
wit de god te voorschijn waren gekomen. Een van de Jd 
Snlandels wees er op en zei: / 

„Voor jou, Als dank.” hi / 

"Zas ike je nu moest beschrijven, wat voor luchtsprongen / 
ik heb gernaakt, werd dit geen brief, maar ven pakkelje. / 

Hoifdaake is: vader beeft de viunten opgestuerd naar / 
Caleuita om ze te laten onderzoeken en verkopen. Zo 

sa ike bericht beb, gal ik je schrijven, wat voor sen 
rijke vriend jij wel hebt. 

Tot zolang kan ik je alleen de raad geven: ga ook 
eens schotgraven daar bij jullie in de buurt, Misschien 

vind je ook wel wat, 

Maar voor je begint, vergeet niet mijn groeten bo doen 
aan je ouders en andere familieleden. 
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Ja en nee. Wel komen hier wilde hoenders 
vaor, die ongeveer zo groot zijn als een 
kip; de korhaenders. Wanneer iemand die 
vogels niet kent en ze voor het eerst ziet, 
kan het voorkomen, dat hij met het verhaal 
thuiskomt, wilde kippen gezien te hebben. 
Ze hebben dan ook ongeveer de gestalte 
van een kip, met korte, ronde vleugels. 
Verder is er nogal wat verschil tussen onze 
brave, verwende huiskip en de stoere 
korhaan, die hier vanaf de oudste tijden 
thuishoort en zich ook bij sneeuw en vorst 
weet te redden. Toen de moerassige heide 
nog aangesloten vlaktes vormde, zwierven 
de korhoenders daarover rond in talrijke 
troepen. Met het achteruitgaan van hun 
domein zijn ze echter sterk verminderd, 
Toch handhaven zij zich en en wanneer de 
winter achter de rug is, gedragen zij zich 
nog precies als eeuwen geleden. Strijd- 
lustig verzamelen de hanen zich op een 
veste plek en in de vroege schemering 
houden zij daar hun tournooien. De opge- 
blazen nek, die staalblauw glanst, omlaag 
gericht, spreiden zij hun vreemde lier- 
staart. De witte onderkant richten ze op 
els een uitdaging en de rode wrat boven 
het oog gloeit als een onveilig sein. Daar 
rennen de ridders op elkaar in, Veren stui- 

in het rond als ze elkaar met de harde 
vlerken om de oren slaan, Andere hanen 
nemen de strijd over en spoedig is het 


Neu 1] -b 


De je onderstaart blinkt als een 


daging, de rode wrat boven het oog gloeit 
als een onveilig sein . 


tournooiveld een warreling van staalblauwe 
heideridders met blinkend witte wapen- 
schilden. Plots is het afgelopen. leder 
staat weer op zijn plaats in het platgetre- 
den strijdperk. De kop buigt omlaag en uit 
de opgeblazen nek rolt een geluid, dat 
regelrecht uit de oertijd afkomstig schijnt. 
De haan sist en orgelt en blaast en draait 
alle kanten uit. Zo probeert de bolderende 
korhaan zijn mededingers te imponeren en 
de toekijkende vrouwtjes voor zich te 


Korhoenders zitten vaak in bomen. Dat ze 
eens de knoppen uit de jonge dennen 
wordt hun zwaar aangerekend, 


winnen, Dit beeld hoort bij de heide en 
het valt te betreuren, dat hun stand zo 
sterk terugloopt door de toenemende ont- 
ginning van hun terreinen en het verdwij- 
nen van voedselplanten als veen- en vosse- 
bes. Verder leven zij van jonge heide- 
spruiten en soms bijten zij in aanplantingen 
de verse scheuten uit de jonge dennen. 
Dat wordt hun den zwaar aangerekend en 
bespoedigt vaak hun ondergang door de 
daarom gehouden jacht. 


De hennen zijn bruinig en verbergen het 
nest met de grote eieren in de heide, 


Ne 
en 


Het kostbare zeekasteel 


ussen 1920 en 1930 probeerden 

Frankrijk, Italië, Duitsland en 
Engeland elkaar de loet at te steken 
bij het bouwen van geweldige zee- 
kastelen. De Franse scheepvaart- 
maatschappij Compagmie Transatlan- 
tique bezat in 1935, toen de Norman- 
die gereedkwam, het grootste schip 
ter wereld. De Engelsen konden hier- 
bij met achterblijven. De directe der 
Cunard White Star Line besloot een 
schip te laten bouwen, dat de Nor. 
mandie met alleen m lengte, maar ook 
in techmsch opzicht, mn luxe en com- 
tort verre zou overtreffen. De Cunard 
White Star Line moest haar naam mm 
ere houden, want zij was ook de eerste 
maatschappij geweest, die met stoom- 
schepen op de oceanen was versche 
nen. 

‘Het schip werd op een Schotse 
scheepswerf aan de oever van de Cly- 
de op stapel gezet en kwam in het 
voorjaar vân 1936 gereed. Koningin 
Mary doopte het schip met haar naam. 
Tijdens de eerste proefvaart, die de 
Queen Mary langs de kust van Enge- 
land maakte, behaalde het schip een 
snelheid van 33 knopen of 61 kilometer 
per uur. 

Op alle mensen, die im Southamp- 
ton, de vaste thuishdven van het 
schip, in de gelegenheid werden ge- 
steld de Queen Mary te bezichtigen, 
maakte het reuzenschip een geweldi 
ge mdruk. Ook op de Amerikanen, 
toen het schip m het laatst van de 
Meimaand m de haven van New 
York meerde, en die waren toch we: 


wat gewend op het gebied van grote 
atmetingen. De verwachtingen, die 
men van het schip had gekoesterd 
werden nog overtroffen. 

Er zijn op de Queen Mary ver- 
schullende passageklassen, maar alle 
klassen bevatten schouwburgen, sport- 
terreinen, zwembaden, winkelgalerijen 
bibliotheken en restaurants. De weel- 
derige salons zijn met kostbare ta- 
pijten. meubels en gordijnen ingericht 
en voorzien van schilderijen en beeld- 
houwwerken van beroemde kunste- 
naars. De zeldzaamste houtsoorten 
ter wereld werden aan de betimme- 
ringen en het meubilär verwerkt, 
zoais patapsko, zebrano, matore en 
betel. Kosten noch moeite werden 
gespaard om de passagiers het hoog- 
ste aan comfort, sieer en service te 
bieden, de directie der Cunard White 
Star Line begreep, dat men alleen 
met enorme afmetingen geen goede 
naam kon krijgen. 

Bij een schip, zoais de Queen Mary, 
komen natuurlijk ook grote getallen 
te pas. Aan het schip, dat twaalf 
dekken voor de passagiers bevat, 
werden 10 milhoen khnknageis ver- 
werkt. Als men deze klinknagels 
achter elkaar zou leggen zou de 
lengte 3% kilometer bedragen. Het 
roer van het schip weegt alleen a 
140.000 kilogram. De doorsnee van 
elk der drie schoorstenen bedraagt 
9 meter, de omtrek bijna 30 meter. 
De ankers van het schip wegen net 
zovee: als 12 middelgrote auto's te- 
zamen. De motoren van de Queen 


Mary kunnen 200.000 pk ontwikkelen, 
dezelfde kracht als 48 locomotieven 
met elkaar. De electrische installatie, 
die zich aan boord bevindt, verwekt 
10.000 kuowatt stroom per uur, waar- 
van 30.000 tampen kunnen branden. 
Dit 1s ongeveer net zoveel als in een 
stad van 150.000 mwoners. De be- 
manning telt 1200 koppen en het 
schip kan 4000 passagiers tegelijk 
vervoeren. Het schup heeft 28 redding- 
boten. die voorzien zijn van diesel- 
motoren, Er zijn 1200 hutten en 
bijna elke hut heeft een eigen bad- 
kamer. 

Het is hees normaa! als er bij een 
woenge zee 200 kop-en-schotels sneu- 
velen. Dit tijkt heer wat, maar als 
men weet, dat er 200.000 stuks porse- 
ein en aardewerk aan boord zijn, be- 
grijpt men, dat het niets heeft te 
betekenen. Per jaar moeten voor de 
inventaris 5000 klemme borden, 2000 
diepe borden en 15.000 glazen worden 
bijbestetd. 

Opdat passagiers en bemanning 
bij de tijd zuilen blijven, zijn er over 
het gehele schip 596 elektrische klok- 
ken aangebracht 

Eenmaas per jaar krijgt de Queen 
Mary een noodzakelijke opknapbeurt. 
Dan moeten 10.000 meubelstukken 
worden gecontroleerd en gerepareerd, 
45.000 tapijten. gordijnen en bedde- 
spreten worden nagezien en hersteld, 
2000 spiegeis opnieuw worden ver- 
zilverd en ruim 2000 klerenhangers 
worden aangevuid 

A. van Viaardingen 
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JOKER, DIE SPECIALE OPDRACHT HEEFT 
OM HET LEVEN VAN DE MAHARADJA TE 


BEWAKEN, SLAAT ALLES NAUWLETTEND 


De AUDIENTIE BĲ DE DALAI LAMA GAAT LANGZAAM VERDER. STEEDS NIEUWE DELE- 
GATIES MAKEN MET HUN GESCHENKEN HUN OPWACHTING. 


PLOTSEUNG “BIÈT HIJ HOE EEN MAN 
BEHOEDZAAM UIT DE MENIGTE WEG. 
SLUIPT, 


[ 


ee 7 
JOKER MOET ER HET ZIJNE VAN 
HEBBEN EN BEGINT HEM VOORZICHTIG 
TE VOLGEN, 


MAAR IN DE DOOLHOF VAN GANGEN EN 
ZALEN IS DE MAN SPOEDIG VERDWENEN, 


GELEGEN PLATEAU. 


EN WANNEER HIJ UIT HET RAAM KIJKT, ZIET HIJ HEM OVERSPRINGEN 'OP EEN LAGER 
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DAN BEMERKT HIJ HOE DE MAN ZICH 
DOOR EEN VAN DE RAMEN NAAR BE- 
NEDEN LAAT ZAKKEN. 


SNEL HEEFT JOKER BEREKEND, DAT DAAR HET GROTE BOEDDHABEELD MOET ZIJN, 
DAT MET EEN SCHAT AAN DIAMANTEN I5 OPGESIERD. ZO VLUG ALS HIJ KAN RENT 


KOMEN EN MET EEN REUSACHTIGE 
SPRONG BEREIKT HIJ JOKER 


MET EEN FORSE ZWAAI WEET JOKER 
ECHTER ZIJN AANVALLER VAN ZICH AF 
TE GOOIEN. 


DEZE SPRINGT DIRECT WEER OP OM 
DIE ONGEWAPEND IS, 


Ae 


MET DE ENE HAND WEERT JOKER HEM 
AF EN MET DE ANDERE SMIJT HIJ DE 


LICHTKANDELAAR OMVER, 


______— 


VOORLOPIG 15 HIJ NU EVEN VEILIG IN 
HET DONKER. HOE KAN HIJ ECHTER DE- 
AANDACHT TREKKEN EN HULP KRIJGEN? 


DE GONG LIJKT HEM EEN PRACHTIG 
MAAR JUIST ALS HIJ WIL 


-….. GRIJPT EEN HAND DE STOK VAST. 
OMKIJKEND ZIET HIJ EEN GEMASKER- 
DE MAN VOOR ZICH STAAN. 


DAN WORDT ALLES ZWART OM HEM 
HEEN, EN HEEL VAAG DRINGT HET TOT 
HEM DOOR, DAT TWEE MANNEN HEM 
OPTILLEN EN WEGDRAGEN 
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De slimme goudzoeker 


et scheen een rustige 

dag te worden im de 

saloon van Dave 
Homer. De bezoekers 
dronken hun glazen lang- 
zaam seeg of werkten 
grote borden bonen met 
spek naar binnen en nie- 
mand scheen er behoefte 
aan te hebben om de 
lamp of de flessen in de 
tapkast aan scherven te 
schieten. 

Dave Homer vond het, 
al lang best. Het enige 
gerinkel, dat hij graag 
hoorde, was dat van de 
zilveren dollärs im zijn 
toonbankla en zolang de 
revolvers in hun holsters 
bleven, was er geen te. 
vredener mens in Plum- 
ber City dan Dave Homer. 

Lang zou zijn rust ook 
ditmaal echter niet du- 
ren, Hij stond juist een 
praatje te maken met Ierse Joe, die 
pas naar de grote steden m het oosten 
was geweest, toen plotseling de deur 
werd opengeworpen en een opge- 
wonden man de saloon binnenstormde. 

„Drink je glas maar goed iccg, 
jongens!” riep hij. „Voorlopig zu! je 
geen tijd meer hebben om je dorst te 
lessen. In de Llano Santillo is goud ge- 
vonden !”* 

Er klonken rumoerige kreten en 
een breedgeschouderde cowboy stond 
op en baande zich een weg naar de 
brenger van het nieuws, 

„Als dit een grap 15, zeg het dan 
maar lever meteen, Terry,” zei hij, 
„dan zal ik ervan afzien om kwaad op 
je te worden.” 

„Het is geen grap,” zet de ander. 
„Zoëven sprak ik Ned Parker. Hij 
kwam juist van de sheriff vandaan, 
waar ie zijn aanspraak op een stuk 
grond had laten vastleggen. En geloof 
maar gerust, dat julie moeten op- 
schieten, jongens. Binnenkort wordt 
de Llano overstroomd met mensen, 
die allemaal een graantje willen mee- 
pikken, en probeer dan nog maar eens 
een behoorlijk stuk grond te krijgen.” 

De lange cowboy legde zijn handen 
op Terry's schouders. 

„Ik vind het fijn, dat je ons met 
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“ zei hij. „ 


voorbij bent gelopen,” 
is het in de Llano?” 

„Bij de Lost-Way-heuvels,” zer 
Terry. „Maar ik ga er vandoor, 
jongens. Ik wil ook m'n porte heb- 
ben.” e 

De dubbele deur van Dave's 
saloon klapte open en weer dicht en 
de man, die zoveel onrust teweeg had 
gebracht, was verdwenen. Meteen 
daarop ging de oude Mortey Finnigan 
naar de tapkast en legde twee dollars 
neer. 

„Voor mij en voor Steve Bargo,” 
Tot ziens, Dave. Als ik de buit 
binnen heb, kom ik het je wel ver- 
vellen.” 

Dave Homer grinnikte. 

„Je wilt me toch met vertellen, 
dat je er ook op wit gaat ?” vroeg hij. 

„En niks anders,” zei de kleine 
man. „Mortey Finnigan mag dan oud 
zijn, een houweel kan hij nog wel 


zei hij. „Waar 


vasthouden en bovendien is Steve 
er ook nog. 

Dave Homer knikte. 

„Dat 1s zo,” zei hij. „Succes dan, 


Mortey Finnigan. 

‘De oude stak zijn hand op en ver- 
net haastig de saloon, gevolgd door 
Steve. Buiten gekomen, maakten ze 
hun paarden. los en reden in galop-de 


hoofdstraat uit. Toen ze bij de bazar 
van Sammy Heiger kwamen, leek het 
wel, alsof daar een paardenmarkt 
werd gehouden. Binnen in de bazar 
kwamen Sammy en zijn bediende 
handen te kort om iedereen te helpen. 
Spullen, die hij as jaren had hggen, 
vlogen nu bij dozijnen de winkel uit 
en’ zijn vrouw deed niets anders dan 
heen en weer rennen naar het pakhuis 
om de voorraad aan te vullen. Einde- 
lijk was de oude Mortey aan de beurt. 

„Ik wou twee how 
hebben,” zei hij vriendeli 
gruishamer en een flinke ertspan.” 

„Twee houwelen,” zet Sammy. 
„Wou je ze van veertig of van tweeën- 
vijftig dollar 2” 

Mortey keek hem sprakeloos aan. 

„Veertig dollar?” ze1 hij. „Bedoel 
je. dat je me veertig dollar voor één 
houweel wilt laten betalen?” 

Sammy grinnikte. 

„Dat bedoel ik,” zer hij, „en als jij 
ze met neemt, zijn er honderden 
anderen, die ze graag willen hebben. 
Ik wed, dat ze er morgen het dubbele 
voor betalen,” 

Mortey Finnigan zuchtte. 

„Ik geloot, dat jk beter een bazar 
had kunnen beginnen,” zei hij. „Het 
is lang niet zo zwaar als in de grond 


hakken en je weet tenminste zeker, 
dat je een goudmijn hebt.” 

Hij zwaaide de gereedschappen 
over zijn schouder en nadat zijn zadel- 
tassen en die van Steve vol met voed- 
sel waren gestouwd, stegen ze op en 
verlieten Plumber City. Weldra lieten 
ze de laatste huizen van het stadje 
achter zich. De uitgestrekte rotsige 
woestijn lag voor hen. Het was geen 
eenzame weg, die ze reden. Tientallen 
gelukzoekers joegen hun paarden over 
de kale bodem in de richting van de 
Lost-Way-heuvels en allen waren ze 
vast van plan in zo kort mogelijke 
tijd zoveel mogelijk goud uit de grond 
te halen, 

Toen de schemering begon te vallen, 
stegen ze af en legden van droog gras 
en het weinige dode hout, dat ze von- 
den, een vuur aan. Het was een ver- 
moeiende rit geweest en spoedig na- 
dat ze hun eenvoudig maal hadden 
gebruikt, maakten ze zich gereed om 
te gaan slapen. Zodra het weer licht 
werd, trok de hele stoet verder en 
tegen de middag van die dag bereikten 
ze de Lost-Way-heuvels. 

In deze anders ‘zo verlaten streek 
heerste nu grote bedrijvigheid. In de 
schaduw van’ de rotsen stonden 
‘haastig opgezette tenten en in de dor- 
re grond waren honderden paaltjes 

geslagen, die de stukken aangaven, 
welke de goudzoekers zich hadden 
uitgezocht. De _nieuw-aangekome- 
nen verdeelden zich over het nog 
niet-bezette terrein en keken uit naar 
een plaats, die hun geschikt voor- 
kwam om hun werk te beginnen. De 
oude Mortey Finnigan keek glim- 
lachend naar al die drukte. 

„Het is gewoon niet te geloven, 
dat een mens zo ijverig kan zijn,” 
zei hij. „Kk die Toddy Grill nu, eens. 
In de dertig jaar, dat ik hem ken, heb 
ik hem nog nooit zien werken en nu 
hakt ie of zijn leven ermee gemoeid is.” 

Steve Bargo knikte. ' 

„Het wordt tijd, dat wij ook eens 
wat uitzoeken,” zei hij. „Als we nog 
even. wachten, is er in de hele Llano 
geen meter meer vrij” 

Mortey Finnigan knipoogde slim. 

„Laat ze maar hakken, m'n jongen, 
Of ze iets vinden, is een tweede. Wij 
doen het anders.” 

Hij knoopte zijn halsdoek los en 
haalde een klein, gevorkt stukje hout 
te voorschijn, dat met een koordje om 
zijn hals hing. 

„Dit is de beste goudzoeker in de 
hele Llano Santillo,” zei hij. „Die zal 
ons precies vertellen waar de boel ligt.” 

Steve keek ongelovig naar het 
stukje hout. 

„Je probeert me ertussen te nemen, 
ouwe,” zei hij. „Laten we maar liever 
aan de slag gaan.” 

„Dat zullen we zeker,” zei Mortey. 
„Heb je weleens van een wichelroede 
gehoord 2” 


„‚Ja,” zei Steve, „dat is zo’n ding, 
waar je verborgen bronnen mee kunt 
opsporen. Tenminste, dat zeggen ze. 
Ik heb het nog nooit gezien.” 

„Verborgen bronnen,” zei Mortey, 
„dat is zo. Maar ook goudaders en 
nog een heleboel meer.” 

„Allemaal met dat onnozele houtje 2°* 
vroeg de jongen. 

„Met datzelfde onnozele houtje,” 
zei de oude Mortey, „en als je het niet 
gelooft, dan wacht je maar af.” 

Hij nam de twee uiteinden van het 
vorkje losjes tussen zijn vingers, zo, 
dat het derde eind recht voor hem uit 
wees. Daarna begon hij langzaam te 
lopen. Steve Bargo rolde een sigaret 
en keek hem zwijgend na. Een van de 
mannen, die dicht bij hen aan het werk 
waren, leunde op zijn houweel en keek 
hem spottend aan. 

„Heeft die oude last van de zon?” 
vroeg hij. 

Steve haalde zijn schouders op. 

„Ik weet het niet,” zei hij. „Hij 
beweert, dat hij goud kan vinden met 
dat ding.” 

De ander lachte honend. 

„Dat kan ik ook, als ik een beetje 
geluk heb,” zei hij, „maar, niet met 
zo’n mal houtje. 

Hij hief zijn houweel hoog boven 
zijn hoofd en liet het met kracht in 
de harde grond neerkomen. 

„Good luck, Mortey Finnigan!” 
riep hij. „Als je beethebt, vertel het 
me dan even, dan mag je bij mij ook 
komen zoeken.” 

De andere gouddelvers grijnsden, 
maar oude Mortey trok zich niets van 
hun vrolijkheid aan. Urenlang zocht 
hij met het vreemd gevormde houtje 


de omtrek af en tenslotte stak hij het 
weer bij zich en ging eten. 

„Zouden we het maar niet liever 
gewoon proberen?” vroeg Steve. „Ze 
lachen je uit met dat ding.” 

„Laat ze maar lachen,” zei Mortey. 
„Straks lachen wij en niet zo zacht 
Hok” E 

Hij veegde zijn snor af, stond op en 
zette zijn speurtocht voort. Plotseling 
bleef hij staan. 

Het houtje, dat hij tussen zijn vin- 
gers hield, was een kwart slag omge- 
draaid en het kortste van de drie 
einden wees nu naar de grond aan zijn 
voeten. N 

„Breng de palen, Steve,” zei hij. 
„We hebben 'm.” 

Steve Bargo kwam met een armvol 
korte, scherpgepunte paaltjes aan- 
lopen en Mortey wees-hem, waar hij 
die in de grond moest slaan. 

„Zo,”” zei de oude voldaan, „nu gaan 
wij hakken. Dat wil zeggen, ik hak en 
jij gaat naar de sheriff in Plumber City 
en laat onze claim noteren.” 

Hij mat het uitgekozen stuk grond 
op, schreef de ligging en de afmetingen 
op een stuk papier en gaf het aan Steve. 

„Goeie reis,” zei hij. „Over twee 
dagen verwacht ik je weer hier.” 

Hij nam zijn houweel en terwi 
Steve op zijn paard klom, begon hij 
zonder haast te hakken. Van tijd tot 
tijd nam hij een paar stukken van de 
losgemaakte grond, klopte ze stuk en 
bekeek ze nauwkeurig, maar in plaats 
van de gele glans, die hij hoopte te 
zien, was er slechts de grauwe, doffe 
kleur van het rotsgesteente. Hij werk- 
te door tot het donker werd en de vol- 
gende morgen begon hij opnieuw. 

In de namiddag van de derde dag, 


Daarna begon hij langzaam te lopen. Steve Bargo volde een sigaret en keek 
hem zwijgend na. 
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toen hij juist even pauseerde om een 
sigaret te roken, kwam Steve Bargo 
terug uit Plumber City. 

„Hier is de acte van de sheriff, 
Mortey,” zei hij. „Heb je al iets ge- 
vonden 2” ' 

„Nog niet,” zei Finnigan. „Goud- 
zoeken is geduld hebben, m’n jongen. 
Ik ben pas drie dagen bezig en voor 
we de hele claim hebben omgespit, 
zijn we zeker een maand verder.” 

Steve wreef met zijn hak over het 
steengruis. 

„Misschien hadden we beter aan de 
andere kant kunnen graven,” zei hij. 
„O'Connor heeft al een paar grote 
nuggets gevonden en ze zeggen, dat 
Nick Eastman een hele ader in zijn 
claim heeft” 

„Dat is dan plezierig voor Ni 
Eastman,” zei Mortey, „maar wij 
zullen ons bij onze eigen claim houden. 
Pak je houwcel maar, Steve, met 
praten worden we niet rijk.” 

Hij gooide bet eind van zijn houweel 
weg en begon weer te hakken. Steve 
keek eens om zich heen, toen nam ook 
hij zijn houweel en volgde Finnigan's 
voorbeeld, Een week lang zwoegden 
ze in de brandende zon zonder een 
gram goud te vinden. Soms kwam cen 
van de anderen bij hen staan en grin- 
nikte vol leedvermaak. 

„Hoeveel kilo heb je nou al, Mortey ? 
Je mag wel een kar huren om het 
allemaal naar Plumber City te’ bren- 
gen. Als je binnen bent, Mortey, kan 


ik je claim dan niet overnemen?” 

Maar al deze grappen beantwoordde 
de oude Mortey Finnigan met een 
zwijgend schouderophalen. 

„Een wichelroede liegt niet,” zei 
hij tegen Steve. „Deze claim zal ons 
rijk maken, al moeten we er tien 
meter diep voor graven.” 

Hét begon er intussen veel op te 
lijken, dat ze dat inderdaad zouden 
moeten. Op sommige plaatsen gr 
ven ze zo diep, dat ze tot hoofdhoogte 
in de gaten stonden. Maar hoe ze zich 
ook inspanden, ze haalden geen korrel 
goud naar boven, Toen ze twee weken 
bezig waren, begon Steve Bargo de 
moed te verliezen. 

„Het loopt ons niet mee, Mortey, 

zei hij. „Over een paar dagen is ons 
eten op en dan zal ik weer naar Plum- 
ber City moeten. Zou het niet beter 
zijn, als ilk ook een claim zocht? Dan 
hebben we twee kansen” 
„Als jij dat zo graag wilt, dan doe 
je dat,” zei Mortey, „maar dan doen 
we niet langer samen. Of je blijft hier 
werken óf we gaan ieder op ons eigen 
houtje verder.” 

Steve aarzeld 

„Goed, zei hij, „als we overmorgen 
nog niets hebben, zoek ik zelf een 
claim.” 

„Afgesproken, ” zei Mortey. 

Hij maakte zijn handen vochtig, 
greep zijn houweel en sloeg hem diep 
in de harde grond. Een seconde later 
vlogen de stukken gruis naar alle 


Steve schoot haastig toe en samen smeten ze het gal vol met de zwaarste stukken 
steen, die ze konden vinden. 
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kanten en een dikke, donkere straal 
spoot meters hoog de lucht in. Mortey 
proestte en sprong snel opzij. 

„Kom hier!” schreeuwde hij. „Help 
me dichtgooien!” 

Steve schoot haastig toe en samen 
smeten ze het gat vol met de zwaarste 
stukken steen, die ze konden vinden. 
Nog steeds was er beweging in de 
grond, maar ze gingen door met stape- 
len en tenslotte werd alles weer rustig. 
Mortey veegde zijn gezicht schoon. 
ijd als de maan naar Plumber City,” 
zei hij, „en telegrafeer direct naar 
Austin. 

„Naar Austin,” herhaalde Steve, 
„en voor wie is dat telegram bestemd ?”” 

Voor de agent van de oliemaat- 
happij” zei Mortey. „Voor wie 
dacht je anders? Vraag of hij onmid- 
dellijk naar de Lost-Way-heuvels 
komt om een bod te doen.” 

Nu ging Steve Bargo een licht op. 

„Olie? zei hij. „Goeie hemel!” 

Hij sprong op zijn paard en enkele 
ogenblikken later was hij niet meer 
dan een stofwolk in de verte. Vier 
dagen later kwam hij terug met drie 
mannen. die met een hard, noordelijt 
accent spraken. Ze hadden vreemde 
instrumenten bij zich, waarmee ze de 
claim van de oude Mortey urenlang 
onderzochten, en toen de avond viel, 
had Mortey Finnigan een papier in 
zijn zak, waarop een bedrag van an- 
derhalf millioen dollar was ingevuld. 
De kleine man sloeg het stof van zijn 
kleren en steeg opgewekt te paard. 
Terwijl hij wegreed, zwaaide hij naar 
de goudzoekers, die met hun zware 
houwelen in de harde rotsgrond hak- 
ten. 

„Het ga je goed, jongens,” zei hij. 
„Ik hoop, dat jullie een heleboel 
vinden.” 

Toen draaide hij zich om en reed 
fluitend de woestijn in, op weg naar 
Plumber City. Steve Bargo reed 
naast hem en rekende in stilte uit, 
hoeveel de_helft van anderhalf mil- 
lioen dollar was. Het was een bedrag 
met een heleboel cijfers, zoveel, dat hij 
er opgewonden van werd. 

„We zijn rijk, Mortey,” zei hij. 
„We zijn rijk.” 

„Schatrijk zijn we,” zei de oude 
Mortey Finnigan. 

Hij knoopte zijn halsdoek los en 
haalde het vreemd gevorkte houtje 
te voorschijn, dat aan cen koordje om 
zijn nek hing. k 

„Grote, sterke kerels gebruiken hun 
spieren om rijk te worden,” zei hij, 
„maar de spieren van de oude Mor- 
tey willen niet zo best meer. En als je 
niet sterk bent, m'n joùgen, gebruik 
dan je verstand’ en zo'n raar klein 
houtje, dan kom je een heel eind.” 

Toen hij dat gezegd had, maakte 
ortey Finnigan een mooie strik in 
zijn halsdock, stak een sigaret op en 
reed glimlachend verder. 


MAAR 
STIGGINS ZONDER ONS 
d IS ZO OPGERUIMD, KAN HIJ 
OMDAT HIJ OP DIE HET GELD 
ELONING REKENT. NIET KRIJGEN. 


ES 


NA DE MAALTIJD BRENGT [EINDELIJK HEB U 
STIGGINS DE TWEE NAAR ZIJN || _ BOB EN BEP 
AUTO EN RIJDT NAAR HUIS. _PTOCH TE PAKKEN 
rs) Gerco 
DS & 


DRUK VERKEERSPUNT 5 =] [IN DE DRUKTE KAN STIGGINS 
ÉT STIGGINS WACHTEN, EN. |E ZIJN AUTO NIET ALLEEN LATE 


KOM, BEP, KR tT 7 WILLEN JULLIE WEL 
DAAR GAAN WE, gi EENS GAUW. 
Ë, MIJN PORTIER... 


STRUIKELEND EN HINKEND. 
PROBEERT BEP VERDER TE LOPEN, 


AU_l 
BOB, BOB …t 


Fr A 


HET VRIENDELIJKE 5 BĲ MIJ NATUURLIJK TIJDENS DE MAALTIJD DES AVONDS WM | 
([DAMETJE NEEMT BOB EN F9 IK HEB GRAAG KIJKT BOB PLOTSELING OP, KOP THEE 
BEP MEE NAAR HAAR VAN KIET wopie, GEZELSCHAP î IS VOOR MIJ 
Af UJ MOET ALLEEN GENOEG. 
IK HEB GEEN 
6 AN HonoeR. df 
® ú 


(ad 
RSP 


va 


WIJ ZÜLLEN 


MAAR BOB zeer 4 ERGENS ANDERS IN DE 
Bearer wer, f( autEs AAN Ons MBS MIES | DAN wer ISTAD KRIJGT STIGGINS |__ DAT DIE TWeE 
WAAROM HUN Gast- [| _ KUNNEN WIJ MOEILIJKHEDEN EEN NIEUW PLAN, BOB EN BEP ZIJN; 


IETS VOOR 
HAAR DOEN? 


DAN KRIJG IK TOCH 
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een liefdadige instelling. Men ging 


dag en nacht. Juist twee dagen 


S ijverig aan het zoeken, haalde alles 
aard omm te weten Wen 


EEN NATUURLIJKE BRIL 


Een Amerikaans zakenman had op 
een dag zijn bril vergeten en nu 
meende hij geen letter te kunnen 
lezen. „Wacht,” zei een collega van 
hem, „daar weet ik wel iets op. Je 
moet zelf een bril maken” En toen 
vertelde hij over een foefje dat je kunt 
toepassen als je je bril vergeten hebt en 
kleine letters moct lezen. 

Je buigt de vingers van je rechter- 
hand zó, dat er tussen de handpalm 
en de gebogen vingers een klein gaatje 
ontstaat, waar je nog net doorheen 
kunt kijken. (Een knuist dus, die niet 
helemaal gesloten is.) -Wanneer je 
door dat gaatje gluurt, kun je de letters 
al beter waarnemen. Hoe kleiner de 
opening, hoe scherper het beeld. Het 
papier moet ongeveer 25 centimeter 
van het gezicht verwijderd zijn en de 
grootte van de opening in de knuist 
moet even geprobeerd worden.Na enige 
oefening zal men in staat zijn om zon- 
der bril te lezen, evenals het die Ameri- 
kaanse zakenman gelukte de belang- 
rijkste brieven door te nemen. Maar 
niet te lang dit „spelletje” spelen; dat 
vermoeit de ogen te veel. 


DIEREN VOOR DE RECHTER 


In de middeleeuwen gebeurde het 
nogal eens, dat cen dier voor de rechter 
gedagvaard werd omdat het een over- 
treding had begaan. Dat is natuurlijk 
een gekke geschiedenis, maar waar het 
om overtredingen ging, werden de 
dieren op dezelfde wijze behandeld als 
de mensen. 

In 1381 werd 1 het Franse dorpje 
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Falaise een klein meisje door een 
varken doodgebeten. Het schuldige 
dier moest voor de rechter verschijnen. 
en zoals dat in die tijd gebruikelijk 
was, werd het varken daarvoor net zo 
aangekleed als een mens. Het kreeg een 
wambuis aan, een broek, een paar — 
of liever twee paar „handschoenen” 
en een hoed op zijn dikke varkenskop. 
Zo verscheen het dier voor de rechter. 
Het oordeel werd geveld: het varken 
zou aan de galg ter dood gebracht 
worden. Bovendien werd de vader van 
het gedode meisje wegens „gebrek aan 
zorgzaamheid voor zijn kind”, ver- 
oordeeld om het vonnis zélf te vol- 
trekken. De volgende dag werd op het 
marktplein het varken opgehangen. 
In zijn wambuis en broek en met zijn 
„handschoenen” aan. 


VREEMDE TESTAMENTEN 


Altijd hebben er mensen geleefd die 
er naar gestreefd hebben om door 
middel van een zonderling testament 
na hun dood een beroemdheid te 
worden. 

Een rijke Spanjaard deed zijn 
familie verbijsterd staan, toen na zijn 
overlijden de notaris meedeelde dat, 
wanneer geen der familieleden het 
testament binnen drie maanden zou 
vinden, dit ten goede zou komen aan 


vóór de termijn van drie maanden 
was verlopen, vond een neef het testa- 
ment op de achterkant van een 
speelkaart, hartenboer, tussen een 
stapeltje oude stoffige kaarten in. 
De Italiaanse rechter Tonelli had 
iets anders verzonnen. Hij was een 
hartstochtelijk  gramofoonplatenver- 
zamelaar en had op een van zijn 
vierduizend platen het gesproken 
testament laten vastleggen. Zijn 


vrouw begon na zijn overlijden alle 
vierduizend gramofoonplaten af te 


draaien — waar ze meer dan een half 
jaar tijd voor nodig had — en toen ze 
het testament niet was tegengekomen, 
ging ze verder naar platen zoeken. 
Ergens in een bureaulade vond ze 
tenslotte nog vier platen, op een 
daarvan was het testament vast- 
gelegd. Ô 


MARCO POLO IN CHINA 


Zeer vele geleerden hebben zich reeds met deze vraag beziggehouden, 
doch helemaal eens is men het niet geworden. De een zegt, dat Bacon 
de uitvinder was, en een ander, dat wij dat hulpmiddel aan Salvino 
Armati te danken hebben. Deze laatste ligt in Florence begraven en op 
zijn grafsteen staat een inscriptie die dat feit vermeldt. 

Op het ogenblik is vrijwel iedereen ervan overuigd, dat de bril in China 
het levenslicht aanschouwde. Reeds in de elfde eeuw gebruikte men 


WAAR KOMT 


E: zijn een heleboel dingen, die wij 
tegenwoordig gewoon vinden. 
Meestal denken we daarvan, dat ze in 

‚ de loop der jaren van lieverlede zijn 
ontstaan of door onszelf — onze 
voorouders — zijn uitgedacht. Maar 
heel dikwijls is gebleken, dat veel van 
wat wij nu kennen in vroeger jaren is 
overgenomen van andere volken, voor- 
al van de Chinezen. Zo ook bijvoor- 
beeld lanen, hoe vreemd dit ook klinkt, 
In'Europa ontstonden de lanen-pas 

na het jaar 1290. De beroemde wereld- 
reiziger Marco Polo had ze in China 
gezien en beschreef deze „beboste 
straten” in een reisbrief, waarin hij 
zei, dat het eigenlijk nog niet zo gek 
was wat de Chinezen deden. „Links 
en rechts van de straat hebben ze 
bomen. geplant, hetgeen in de zomer 
een aangename koelte geeft en in de 
winter tot op zekere hoogte cen be. 
scherming biedt tegen de dikwijls 
snijdende wind.” Marco Polo zei tevens 
in zijn brief, dat men bij hoge sneeuw- 


DE BRIL VANDAAN? 


val gemakkelijk kan zien, hoe de stra- 
ten lopen, als aan weerszijden ervan 
bomen zijn geplant. In Europa voelde 
men wel iets voor deze ontdekking 
en ging men overal lanen aanleggen. 


In het jaar 1859 reed de Engelsman 
sir James Hector te ‘paard over cen 
smal pad in het Kootenay-district aan 
de Canadese westkust. Opeens hield 
hij zijn rijdier in, want hij merkte, dat” 
het dier kuren begon te vertonen. 
Waarschijnlijk was het wat moe g 
worden van de lange rit. Van deze 
kleine rústpauze maakte het paard 
gebruik om in bet rond-te gaan 
springen. Hoe het kwam, is niet meer 
te zeggen, maar plotseling kreeg sir 
James cen flinke trap van de achter- 
poten van het dier. Het was niet zo 
erg, maar deze trap is de geschiedenis 
in gegaan. Want nog altijd heet het 
bewuste pad „Kicking Horse Path”, 
hetgeen betekent: Pad van het trap- 
pende paard. 


Een andere Engelsman, de graaf van 
Múlgrave, reed eens in zijn rijkoets 


over de Canadese prairie, Ineens 
kraakte er iets, Hij liet halt houden en 
bij onderzoek bleck, dat er iets aan 
het wiel van de wagen was gebroken. 
De graaf was een vindingrijk man, Hij 
nam een van de kaakbeenderen van 
een eland — die ir deze streken overal 
te vinden zijn — en liet dit bij de 
breuk in het wielrad vastmaken. Nu 
kon hij weer verder. Maar enkele 
Indianen hadden verbaasd staan kij- 
ken en ze gingen deze plaats „Moose 
Jaw” noemen, dat betekent: Elands- 
kaak. 


daar ‘een bril en Marco Polo verhaalt, dat hij dat met zijn 

eigen ogen gezien heeft. 

De oude Chinezen gebruikten zeer speciale mineralen, zoals 

het amethist en het bergkristal, als brilleglazen. Voor het garni. 

tuur werd het hoorndek van de schildpad gekkozen. Een schild- 

pad gold namelijk als een heilig dier en diens schild beschouw- 
„- de men als een soort amulet, die de ogen kon beschermen. 


Voorname Chinezen droegen zeer grote brillen en eenvoudige 
lieden kleine, die zij bij wijze van eerbetoon van hun neuzen 
afnamen als zij met iemand van hogere stand spraken. 
Daarom zal men op vele Chinese afbeeldingen de god Krischna 
vaak zien afgebeeld, zittend op de rug van een schildpad. 
Geen ander dier was waardig genoeg om deze godheid te 
dragen. 


GENERAAL MASSENA, DIE ERG VEEL HIELD VAN MOOIE DINGEN EN 
KOSTBAARHEDEN, ZAT OP EEN GOEDE DAG MET ZIJN OFFICIEREN 
AAN DE MAALTIJD, 


j: DEZE BORDEN ZIJN VAN ZUIVER 
GOUD, HEREN. 


DAN STAAT HIER 
VOOR EEN GROTE WAARDE 
OP TAFEL, GENERAAL. 
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ONZE HUZAAR, 
GEHOLPEN DOOR 
BOMBAR, VOERDE 
ECHTER HET BEVEL UIT 
EN BRACHT ALLES 
NAAR BUITEN. 

HET WAS MEER 

DAN HIJ DACHT, 

DE KOSTBAARHEDEN 
VULDEN EEN 

GROTE WAGEN. 


GENERAAL MASSENA HAD NOG ANDERE ZORGEN. 
WAT 'N WERK Ii 
BRAVO, BRENG DE BORDEN VOOR EEN PAAR lm 
EN HET ANDERE SERVIES ORDEN. „4 
IN VEILIGHEID. 
IK WIL NIET, DAT DE VIJAND 


ZE BUITMAAKT. 
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ENKELE STRATEN VERDER ZAGEN DE SOLDATEN EEN 
OPGEWONDEN MENIGTE VOORBIJTREKKEN. 


DE GENERAAL 
LIJKT WEL EEN RAAF. ALLES 
WAT BLINKT EN GLINSTERT 
WIL HIJ HEBBEN. 


GENERAAL! DE OOSTENRIJKERS We 


HEBBEN EEN VERRASSENDE 
AANVAL GEDAAN! 


ONMIDDELLIJK 
TE WAPEN II! 


BURGERS EN BOEREN, 
BANG VOOR PLUNDERING, HADDEN AL HUN 
BEZITTINGEN OP WAGENS GELADEN EN 
TROKKEN MET HUN PAARDEN DE STAD UIT. 


ALS JULLIE ONS _N 
DE PAARDEN GEVEN, 
KUNNEN WIJ DE STAD REDDEN. 
WIJ WILLEN DE PAARDEN RUILEN 
VOOR DIE SPULLEN DAAR. 


TOEN ZIJ IN DE STAD REDEN, KWAMEN ZIJ DE 
OPMARCHERENDE HUZAREN TEGEN. 


ZIJN JULLIE 
PAARDEN ? 
€ } 


/ NE 
à MIJN PAARD 


DE GASTEN LIEPEN HAASTIG 
NAAR HET RAAM. 


| 


JE HEBT GELIJK, ZIJ HEBBEN 

DE STAD IN BRAND GESTOKEN. 

BN KOLONEL VICTOR, DE HUZAREN 
BD) MOETEN DADELIJK EEN UITVAL 


ALLE PAARDEN WEG? 
WAT MOETEN HUZAREN NU 
ZONDER PAARDEN BEGINNEN?! 


WE HEBT GELIJK. HUZAREN KUNNEN 
NIET TE VOET TEGEN DE VIJAND 


OPTREKKEN. 
PS 


DE STALLEN 
ZIJN AFGEBRAND, 
DE PAARDEN 
ZIJN GEVLUCHT. 


HET MIJNE OOK! 


HET IS GOUD! DIE LUI DENKEN, 


DAT HET GOUD IS. ENFIN, 
ALS ZE ONS DE PAARDEN 
MAAR GEVEN. .… 


K IK GELOOF, DAT WIJ NU GENOEG PAARDEN HEBBEN, KOLONEL. 
1 NU KUNNEN WIJ PAS GOED BEGINNEN. 


JE BENT EEN WONDERLIJKE KEREL, BRAVO. 
MANNEN! TE PAARDI!! 
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GENERAAL MASSENA ZELF LEIDDE DE UITVAL TEGEN DE OPDRINGENDE OOSTENRIJKERS. 
TEGEN DE AANSTORMENDE HUZAREN WAS DE VIJAND NIET OPGEWA: 


SSEN, 
tun ER 
VOORWAARTS! , 


DE OVERWINNING IS VOOR EEN 
GROOT DEEL AAN JOU TE DANKEN, 
BRAVO. JE HEBT MIJN SCHATTEN 

GERED EN JE HEBT VOOR 
PAARDEN GEZORGD, 


DE GENERAAL HERSTELDE ZICH ECHTER 
SPOEDIG VAN ZIJN TELEURSTELLING. 
HIJ SCHOOT IN EEN VROLIJKE LACH. 
MET UW SPULLEN JE HEBT GELIJK, BRAVO. 
GERUILD VOOR 21 ve JE HECHT MEER WAARDE AAN PAARDEN 
PAARDEN. VINDT U a VOOR HET REGIMENT DAN AAN AL HET 
HET GEEN GOEDE ANDERE. DAT MOET 
ELK GOED SOLDAAT 
DOEN. 


TOT 
UW DIENST, 
GENERAAL. 


op de deur gebonsd. Erik was 

de enige, die het bonzen hoorde. 
Hij sliep op het veldbed in de 
grote kamer. De petroleumlamp brand- 
de. Erik luisterde. De westerstorm 
raasde om het houten huis, zodat de 
balken en de binten kraakten. Erik 
zat nu rechtop en vroeg zich af of hij 
wel goed gehoord had. Hij hoorde de 
golven tegen de rotsen breken. De 
fjord was één reusachtige ketel, waar- 
in het water woedend kookte. 

Nu rammelde iemand met de klink 
van de deur. Erik aarzelde en verliet 
dan het bed. 

„Wie is daar 2” 

„Witvis” zei een stem buiten. 

„Witvis ?” Erik had de naam eerder 
gehoord. De eerste ogenblikken had hij 
gedacht, dat het marineluitenant 
Wieser zou zijn, die binnengelaten 
wilde worden. Luitenant Wieser was 
een van de mannen van de vijande- 
lijke onderzeeboot, de U 116, die 
reeds enige maanden de fjord tot 
basis had gekozen. Luitenant Wieser 
was van het begin af bij Erikson, de 
kuiper van Esjborg, ingekwartierd 
geweest. Maar neen, luitenant Wieser 
kon het niet zijn. Die had gezegd dat 
hij de hele week afwezig zou zijn. 

Witvis werd ongeduldig 


Tr het holst van de nacht werd er 


„Wel sapperloot, doe je nog open, . 


ja of neen! Roep je vader!” 

Eric schrok en schoof de gren- 
dels van de-deur. Tegelijk met Witvis 
waaide een vlaag sneeuw naar binnen. 
De storm was cp zijn hevigst en Eric 
en Witvis moesten al hun krachten 


inspannen om de deur weer dicht te 
duwen. Witvis sloeg de sneeuw van 
zijn astrakan kraag en van de rand 
van zijn bontmuts. 

Witvis! Nu Erik de man voor zich 
zag, wist hij opeens met wie hij te 
doen had. Witvis was de schuilnaam 
van een der voornaamste leiders van 
de Noorse verzetsbeweging. Door 
heel Noorwegen was hij bekend. 
Overal dook hij op: nu eens in het 
zuiden, dan plotseling in het hoge 
noorden, zoals nu. 

Witvis! De schrik van de vijand! 


Vader, moeder, Erik en Witvis 
zaten onder het schijnsel van de 
petroleumlamp rondom de tafel. Wit- 
vis legde zijn plannen bloot. Hij sprak 
met een diepe, donkere stem, die in het 
geheel niet bij zijn bleke, blonde ver- 
schijning behoorde. 

Witvis wilde de Duitse duikboot in 
de fjord buitmaken. Hij zou met 
de verzetsstrijders de boot enteren, 
nadat deze van de wal af onder 
vuur was genomen. De mannen van 
Esjborg — vijftig in getal — moesten 
helpen, terwijl de jongens, zoals Erik, 
de wacht in de bergen‘rondom Esj- 
borg zouden betrekken. 

„Ik wil de boot buitmaken,” ver- 
klaarde Witvis. „Hij mag niet ver- 
nietigd worden.” 

Vader Erikson keek weifelend naar 
de eeltige toppen van zijn vingers. 

Witvis zei: „Dit is in opdracht van 
de geallieerden. We moeten het code- 
boek van de U 116 in handen zien te 
krijgen. Daarmee zal het voortaan 


mogelijk zijn alle bevelen, die van de 
marinebasis uit aan de onderzeeboot- 
commandanten worden gegeven, te 
onderscheppen. Men zal dan voortaan 
precies weten waar iedere onderzee- 
boot zich bevindt.” 

Vader Erikson schudde bedacht- 
zaam het hoofd. 

„Het is nog nooit iemand gelukt een 
Duitse onderzeeboot onbeschadigd in 
handen te krijgen. Alle commandanten 
krijgen uitdrukkelijk bevel in tijd van 
nood hun boot te laten zinken of in 
de lucht te laten vliegen. Voor zover 
ik weet, heeft nog nooit een com- 
mandant zich aan die plicht onttrok- 
ken.” 

„En toch,” besloot Witvis, „moeten 
we het proberen. Ik heb deze kuipers- 
werkplaats ‘tot plaats van samen- 
komst gekozen. Wieser is weg en er 
komt geen nieuwe inkwartiering. Ma- 
chinegeweren staan in de bergen 
rondom de fjord. Munitie is ruim- 
schoots aanwezig.” 


De volgende avond stond Erik op 
een plek in de schaduw van de spe- 
lonk, vanwaar hij de duikboot en de 
omgeving goed kon overzien. De zon 
ging bijna onder. 

De steile bergwanden van de fjord 
waren zo rood als vlammen. 

Overal in de’ spelonken hielden 
jongens de wacht: veertien- en vijf- 


tienjarige jongens. Wie onraad be- 


speurde, zou de kreet van ‘de blauw- 
voet doen horen. 

De duisternis daalde langzaam. Aan- 
stonds kwam de nacht. Dan zou 
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Witvis met de mannen van Esjborg 
de aanval wagen. 


Het heldere kerkklokje van Esj- 
borg had elf slagen doen horen. Bij 
de twaalfde slag flitsten in de fjord 
drie zoeklichten aan, die hun witte 
schijnsel op de zwarte duikboot richt- 
ten. Tegelijk ratelden machinegeweren. 
Klaarblijkelijk had de commandant 
van de onderzeeboot bevel gegeven de 
boot te laten duiken, doch onder het 
vuur van de cigen kogels had Witvis 
met twee sloepen de duikboot ge- 
enterd. Er was een gevecht van man 
tegen man aan de gang... De poging 
van de duikbootcommandárft om de 
onderzeeër te vernietigen mislukte. 
De mannen van Witvis hadden de 
doppen reeds van,de torpedo’s ge- 
schroefd. Het plan gelukte. Die 
nacht van de elfde op de twaalfde 
Maart werd voor het eerst een Duitse 
duikboot overmeesterd. En terwijl de 
mannen en jongens van Esjborg in de 
duikboot naar souvenirs zochten, 
gevangenen en gewonden werden 
weggebracht, was Witvis al weer van 
het strijdtoneel verdwenen. Met het zo 
vurig begeerde codeboek was hij op 
weg naar cen sneeuwvlakte benoor- 
den Narvik. Daar wachtte reeds cen 
vliegtuig, dat hem, met het codeboek, 
verder zou brengen. : 


Twee uren later zag Esjborg er uit 
of er niets bijzonders gebeurd was. In 


Z 


het kerkje en de zeventien huizen 
heerste diepe stilte. De krijgsgevan- 
genen waren het gebergte ingevoerd, 
naar een centrale van het verzet, om 
daar verhoord te worden. Twee ge- 
sneuvelden had men Sn zee begraven. 
Bij het aanbreken van de ochtend 
liet kuiper Erikson alle mannen van 
Esjborg en omgeving in zijn kuipers- 
werkplaats tezamenkomen. 
„Mannen, zo sprak hij hen toe, 
„gisteren na onze overwinning hebben 
‘velen van jullie de vijandelijke duik- 
boot geplunderd. Ik kan mij voor- 
stellen, dat jullie graag een souvenir 
willen bezitten van dit wapenfeit. 
Ik begrijp, dat je trots op deze daad 
bent. Maar bedenk wel: de vijand laat 
het hierbij niet zitten. Morgen, of 
over enkele uren reeds, zal de vijand 
komen en een onderzoek instellen naar 
wat hier gebeurd is. Komen ze er 
achter, dan gaan we er allemaal aan: 
mannen) vrouwen en kinderen!’ 
Olaf Vidal, een visser, viel hem in de 
rede: 
„Wij zullen allemaal zwijgen. We 


zeggen, dat we van niets weten. 
Witvis en zijn mannen hebben het 
gedaan!” 


De kuiper lachte’ schamper. 
„En denk je, dat ze dat geloven, 
Olaf Vidal Neen, er zal een streng 
onderzoek worden ingesteld. En daar- 
om beveel ik jullie, ik bevéél, want ik 
ben hier de oudste — alle souvenirs 


Bij de twaalfde slag flitsten in de fjord drie zoeklichten aan, 
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hier te brengen, opdat wij ze begraven. 
Denk erom: zelfs geen knoop achter- 
houden! Bij het geringste, wat op ons 
wordt gevonden, dat van de duikboot 
afkomstig kan zijn, geef ik geen stuiver 
meer voor ons aller leven!” 

Er klonk een gemompel van in- 
stemming. De mannen verlieten de 
werkplaats van de kuiper om enige 
ogenblikken later terug te keren met 
alle goederen, die zij als „souvenir” 
geroofd hadden. Mannen brachten 
officierspetten, fototoestellen, electri- 
sche lantaarns, messen, revolvers, 
kortom alles wat men zich denken kan. 
Het werd een hoge stapel. 

Toen allen weer bij elkaar waren, 
vroeg vader Erikson: „Heeft nie- 
mand iets achtergehouden 2” 

Als uit cen mond kwam het ant- 
woord: ‚Néén [”* 

Ook de jonge Eric was 's nachts op 
de onderzeeboot geweest. Hij had als 
buit twee vergulde knopen meege- 
nomen van de jas van de commandant. 
De dingen hadden geen waarde voor 
hem, maar hij was er erg blij mee. Als 
hij straks in de zomer weer in de stad 
naar school ging, zou hij ze vol trots 
aan de jongens tonen en zeggen: 
„Kijk, dat is van de onderzeeboot! 
Ik heb meegeholpen hem buit te 
maken!” 

En dus besloot Erik, ondanks de 
waarschuwing van zijn vader, de kno- 
pen te behouden. 

ii 

Twee dagen lang gebeurde er niets. 
Op de Duitse marinebasis te Narvik 
kreeg men echter argwaan, toen men 
van de U 116 taal noch teken hoorde. 
Tegen de avond van de derde dag 
kwamen drie vijandelijke militaire 
auto's Esjborg binnenrijden. De enige 
dorpsstraat werd afgezet, militaire 
posten opgesteld in de bergen. De 
bevolking van Esjborg zat in de val 
als een nest muizen. 

Iedereen wist: nu gaat het er span- 
nen! Als niemand nu maar iets had 
achtergehouden, dat als bewijsstuk 
kon dienen! De commandant zond 
zijn mannen rond om huiszoeking te 
verrichten. 

Ook de woning en de werkplaats 
van de kuiper kregen een beurt, Een 
officier trad de kamer van de Erik- 
sons binnen. Moeder Erikson had al 
dagenlang in zak en as gezeten. Nu 
keek ze verrast op. De officier was 
luitenant Wieser, die hier in kwartier 
lag. Ze hadden het altijd goed met hem 
kunnen vinden. Hij zou niet te streng 
zijn. 

Luitenant Wieser was echter wel 


“streng, als het dienstzaken gold. Hij 


salueerde stram, als was hij een vreem- 
deling voor hen, „Mensen,” zei hij, 
„het spijt mij. Ik ben hierheen ge- 
stuurd om een huiszoeking te ver- 
richten. Ik moet mijn plicht doen.” 
De kuiper voelde zich best op zijn 


di 
„Erikson, deze twee knopen zijn het 
bewijs.” 


gemak. Bij Jem in huis was immers 
niets te vinden! 

De kuiper ging rustig aan zijn werk, 
waarbij de jonge Erik hem moest hel- 
pen. Na een. kwartier ongeveer trad 
luitenant Wieser de werkplaats bin- 
nen. Zijn gezicht stond streng. 
ik! Kom hier,” beval hij. 
ik stond als verstijfd, niet in staat 
een woord uit te brengen. 

„Hoe kom je hier aan ?” 


Erik dacht dat hij door de grond 
ging. Het bloed stroomde weg uit zijn 
wangen. Hij stamelde: „O, dat is niets! 
Die knopen? Die heb ik gevonden” 

„Gevonden ?"* 

„Ja, in de fjord, Tussen de rotsen” 

„Je liegt, Erik. 

Erik kromp ineen. Hij zag de vlam- 
mende blik van zijn vader op zich ge- 
richt. 

Luitenant Wieser zei: „Erik, mij 
kun je niet bedriegen. Deze knopen 
zijn met een mes van een jas gesneden. 
Je hebt deze knopen niet gevonden.” 

Nu keek de officier naar de vader. 

„Erikson, " zei hij, „al wordt in het 
hele dorp niets verdachts meer ge- 
vonden, deze twee knopen zeggen 
mij voldoende. Ik heb ze in het jas- 
zakje van je zoon gevonden. De aan- 
val op de duikboot was nict alleen het 
werk van een vreemde verzetsgroep. 
De mensen van Esjborg hebben er 
aan meegeholpen!” 

De laatste wanhopige poging van 
Erikson om te ontkennen, mislukte. 
Hij wist, dat het leven van alle dorpe- 
lingen hier op het spel stond. Toen 
moeder Erikson schreiend de werk- 
plaats binnensnelde en handenwrin- 
Bend om genade smeekte, was de zaak 
verloren. 

Luitenant Wieser was doodsbleek en 
stond zich op de lippen te bijten. Dan 
zei hij met hese ste 
ikson, deze twee knopen zijn het 
bewijs. Als ik ze aan mijn comman- 
dant laat zien, zullen binnen het kwar- 


tier alle mannen en jongens van Esj- 
borg tegen de muur staan... Je mag 
van geluk spreken, dat ik hier ben. 
Ik ben in de eerste plaats mens. Ik 
ben zelf vader. Ík kan het niet over 
mij verkrijgen de levens van vijftig 
mannen op te offeren aan de dom- 
heid van een kleine jongen. Erik, jou 
ken ik al vele maanden. Ik dacht, dat 
je een echte kerel was. Maar dat ben 
je niet. Je bent een kleine jongen. 
Een héél kleine jongen!” 

„Een héél kleine jongen!” had lui- 
tenant Wieser gezegd. Deze woorden 
uit de mond van de vijand deden pijn 
als een zweepslag. Hij besefte ineens 
wat hij gedaan had. Door zijn dom- 
heid had hij het leven van al de dorpe- 
lingen in de hand van de vijand ge- 
legd.… . 

Maar de vijand ging heen, zwijgend, 
zonder groet, nadat hij de twee 
knopen in het hoog oplaaiende hout- 
vuur had geworpen. 

In de zomer van het vorige jaar 
heeft luitenant Wieser met vrouw 
en kinderen de middernachtszon te 
Esjborg gezien, waar zij bij de 
kuiper logeerden. 

De dorpsbewoners wisten wat er 
tijdens de oorlog gebeurd was. Zij 
konden Wieser niet als vijand be- 
schouwen. 

Erik is nu, na al die jaren, een echte 
man geworden. Wel schaamt hij zich, 
als men hem aan het gebeurde met de 
knopen herinnert. Dan zegt hij: „Och, 
ik was nog maar een kleine jongen.” 


WONDERLIJKE MENSEN 


De eenzame 


violist 


\A/ timetm Steiner vluchtte enkele jaren voor de 

oorlog uit Oostenrijk naar Frankrijk. Hij had 
altijd als violist in grote orkesten gespeeld, maar 
kon in Frankrijk geen werk meer krijgen. Na jaren 
van ellende en armoede besloot Mij zicht als schaap- 
herder te verhuren. Hij nam zijn intrek in een hut te 
Costeillades, ven heel klein dorpje in de Cevennen. 
Drieduizend schapen waren er aan zijn hoede toe- 
vertrouwd. Zijn hond, zijn viool en een radiotoestel 
had hij naar zijn kluis meegenomen. Als het radio- 
station Toulouse nu“ een groot symfonieconcert 
uitzond, probeerde Wilhelm de partijen, dië hij 
kende, mee te spelen, maar hij moest dit tenslotte 
opgeven, omdat hij geen kans meer zag zijn viool te 
stemmen. Hij kon de bergen onmogelijk verlaten en 
ef woonde in deze verlaten landstreek niemand, 
die hem zou kunnen helpen. 


Hij wist echter raad. Hij zond cen brief aan het 
radiostation Toulouse met het verzoek: „Voor u 
het volgend concert begint, wilt u dan zo vriendelijk 
zijn mij even de A te geve! 


De volgende dag hoorden de luisteraars van dit 
station de volgende aankondiging: „Ons orkest speelt 
nu eerst de A voor een schaapherder in de Cevennen.” 
Later gebeurde dit nog verscheidene malen. Sinds- 
dien speelt de eenzame schaapherder de vioolpartijen 
mee en dan klinkt daar in die eenzame streek cen 
viool, die alleen door een hond gehoord wordt. 
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IK ZAL DE GASKRAAN 
HELEMAAL OPENZETTEN. 
DAN GAAT HET VLUGGER. 


ZIE ZO, NU KUNNEN WIJ BINNEN 
EÉN HALF UURTJE GAAN ETEN... 


» 


HOE STAAT HET \ ALLES IS VERBRAND (HALS HET 
MET ONS FEESTDINER? EN BEDORVEN. …! Eren KL? 


WAT IS DAT? 


JIJ SCHIJNT IETS OP JE GEWETEN TE 
KOM HIER 


MENEER KWEL, BILLIE IS DE 
FLINKSTE JONGEN, DIE IK KEN. 


DAT HET MIJN SCHULD IS! 
IK GA NAAR BUITEN! 


BRAVO! 
JE BENTER £ 


BILLIE HEEFT KOLONEL BRAK 
UIT HET WATER GEHAALD! 


WILT U MET ALLE JONGENS 
BĲ MIJ KOMEN VOOR EEN 
FEESTDINER? 


/ DAT HEBBEN Ju 
AAN MIJ TE DANKEN. 


Babbeltjes over het heelal 


D= keer gaan we eerís‘proberen 
ons een voorstelling te vormen 
van de afstanden in het hele, 
gestrekte heelal. We weten nu, dat 
de zon zijn planeten heeft en dat op 
een geweldige afstand pas de twee- 


ute 


de ster komt; mulloenen van die 
sterren vormen samen ons enorme, 
spiraalvormige melkwegstelsel. Dan 
komt er een hele tijd mets. Maar hees 
in de verte draazen, als vurige wielen, 
nog millioenen andere melkweg- 
stelsels rond.,,. Dat allemaa: gaan 
we eens, heel in het klein, natekenen. 
We verklemen de werkelijke afstan- 
den ontzettend sterk. De afstand van 
de aarde tot de zon, 150 millioen 
kilometer, brengen we terug tot één 
milimeter. Op de plaats vah de zon 
tekenen we op een stuk papier dus 
een stipje; een tweede stipje — een 
millimeter verder — stelt de aarde 
voor. Het hele onafzienbare zonnerijk 
van twaalf milliard kilometer door- 
snee wordt dus op onze tekening een 
kringetje van acht centimeter, onge- 
veer zo groot als een theekopje. Nu 
gaan we de andere sterren er omheen 
tekenen | 

Eerst zetten we een puntje voor de 
dubbelster Alpha Centauri, men weet 
wel, die ster die met zo’n vaart op ons 
af komt vliegen. We moeten ‘echter 
eerst driehonderd voetstappen vanaf 
het kringetje zetten, voor we de juiste 
plaats op onze tekening gevonden 
hebben! We zijn dan nätuurlijk al 
een heel eind buiten de rand van ons 
papier, maar dat kan ofs miet zoveel 
schelen. We tekenen gewoon op de 
grond verder! 


GROOT IS HET HEELAL? 


Laten we nu eens de plaats van de 
dichtstbijzijnde sterrenhoop, men her- 
innert zich die stralende sterrenmas- 
sa's nog wel uit ons vorig babbeltje, 
gaan uitrekenen, We moeten dan echt 
een fikse wandeling van vier kilo- 
meter maken! Dat lijkt al heel wat, 
maar in werkelijkheid 1s die afstand 
wel 600.000.000.000,000 kilometer ! In 
ons verkleinde mode! komen we er 
evenwel al na een uurtje aan. 


Zullen we nu eens nóg verder gaan, 
naar de verste sterrenhoop, helemaal 
aan de rand van ons melkwegstelsel } 


Daar moeten we dan voor ons ver- 
klemd model een straalvliegtuig voor 
nemen, anders duurt het ons te lang. 
Met een vaart van 600 kilometer per 
uur gaan we er vandoor, om negentien 
uur later ons reisdoel te bereiken: 
het randje van ‘de melkweg. We 
staan dan midden in een sterrenhoop 
van zes kilometer doorsnee. Laten 
we ons nog eens even mdenken wat 
dat betekent: als de afstand van de 
zon tot de aarde een millmeter was, 
zou de melkweg bijna een halve aard- 
bol omspannen.…. 

Nu willen we die denkbeeldige teke- 
ning afmaken. Onze eigen melkweg 
staat er al op, nu moeten we er toch 
minstens een paar andere melkweg- 
stelsels bij tekenen... 

Maar dat gaat met. Daar is zelfs 
onze aarde te klem voor. We zouden 
met ons snelle vliegtuig vijt dagen 
moeten voortrazen voordat we de 
dichtstbijzijnde vreemde _ sterren. 
wereld, die in het sterrenbeeld van 
Andromeda, op ons verkleind model 
precies zouden kunnen aangeven. 

Stel je eens voor: m zo'n heel 
verklemd model zouden we naar de 
dichtstbijzijnde vreemde melkweg zes 
dagen met een vaart van zeshonderd 
kilometer per uur onderweg zijn. … 

We hebben aangenomen, dat de 
afstanden van de zon tot de aarde 
slechts één millimeter was. En dan 
nog zes dagen reizen naar de melkweg 
van Andromeda ? 

In werkelijkheid echter bedraagt 
de afstand tot deze vreemde sterren- 
wereld 800,000 lichtjaren. Bijna een 
milhoen jaar zouden we met de 
snelheid van het licht moeten voort- 
vliegen, voor we er aankwamen! 

En dan waren we nog lang niet aan 
de grens van het heelal! 


EEN MELKLEIDING 


eeds de Romemen hadden een oplossing gevonden voor het transport 
van vloeibare stoften over grote afstanden. Drinkwater brachten ze 

\door middel van gemetselde bwsleidingen van de ene stad naar de 
andere. Op sommige: plaatsen in Zuid-Europa zijn nog „aquaducten”, 
zo noemde men ze, te vinden, stenen constructies die de dalen tussen 
de bergen overbruggen en waar overheen het water werd geleid, 

Voor ons 1s een waterleiding miets bijzonders meer en ook de dur 
zeden kilometers lange oheleidingen die m Azië zijn aangelegd, zijn 
de gewoonste zaken van de wereld. Maar anders is het met de zeld- 
zame melkleiding, die zich bij het Stubachta! in de Oostenrijkse Alpen 
bevindt. Door deze leiding wordt de melk, die van de koeien op 
de 1950 meter hoge alpenweiden afkomstig 1s, naar een meer dan 
1000 meter lager gelegen dorpie ver- 
voerd. 

„Op deze manier komen dagelijks 
honderden liters verse melk bij de 5 
mensen terecht in precies 21 mimuten. 
Vroeger, toen er nog geen leiding lag, 
had men hiervoor meer dan drie uur 

nodig. 
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3, Nauwelijks is zi vertrokken. of Tommie de 
soldaat klopt aan Dollie's deur Hij komt Dollie 
halen voor een feestje bij de onderwijzeres. 
Maar Dollie is niet thuis, Zi ie zeker alleen 
naar het feestje gegaan. denkt Tommie. 


1 Dollie hoort de postbode iets in de brievenbus 

doen. Zij staat op en haalt een brief uit de bus. 

Dach als Dollie de envelop openscheurt zit er 

niets in. Wie stuurt mij nu een lege envelop? 
vraagt Dollie zich verbaasd af. 


4 Claude, de uurwerkman, is reeds bij de 

onderwijzeres als Tommie daar aankomt. Van 

Dollie is echter geen spoor te bekennen. 

Zij zullen wachten. „Zij is erg laat,” zegt de 

onderwijzeres. „Ik hoop dat zij mijn uitnodiging 
ontvangen heeft” 


6 Tommie haalt vlug een ladder uit de schuur 

en zet die voor het open raam Iedereen komt 

er bij staan „Wat is hier te doen?” vragen ze 

(allemaal „Wij zoeken Dollie! Misschien is er 
iets gebeurd!’ zeggen haar vrienden 
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7. Plotseling staat Dollie voor hen. „Wat zijn 
jullie hier aan het uitspoken?” wil ze weten. 


„Wij komen kijken waarom je niet op het feestje 
van de onderwijzeres was” „Wat? Daar heb 


ik geen uitnodiging voor gehad,” zegt Dollie. 


2. Wie mij die envelop stuurde, moet vergeten 
hebben de brief erin te doen, peinst Dollie, als 
zij een wandeling gaat maken. Het is vreemd! 
Misschien ontmoet ik iemand, die mij daarvan 
een verklaring kan geven? vraagt zij zich af. 


5. Het middaguur gaat echter voorbij en nog is” 
Dollie niet komen opdagen. Daarom gaan ze 
allemaal naar Dollie's huis om haar te zoeken. 
„Misschien is zij ziek. Daar staat een raam open! 
Laten we gaan kijken,” zegt de uurwerkman. 


wijzeres uit. Allemaal gaan ze ou mee en het 
wordt leuk: „Daar is Dollie's uitnodiging!” 
roept Tommie én wijst naar een papier. „O, 
daarom kreeg ik dus een lege envelop,” lacht 
Dollie vrolijk. 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: In een 

uithoek van de wereld, op het onbewoonde Stateneiland, is een 

vuurtoren geplaatst. Drie mannen worden daar achtergelaten. 

Op een morgen vinden zij en doodgeschoten hert. Wie heeft 
dat gedaan? 


RR RE EER HER HR KR 


e 


odra de mannen voet aan wal gezet hadden, begonnen 

zij alles wat van nut kon zijn op de stranden te ver- 

zamelen en naar de grot te brengen: meubilair, kle- 
ding, planken, kisten met vlees en scheepsbeschuit en 
vaten wijn. Daarna brachten zij de kostbare voorwerpen 
bijeen, zoals goud en zilver, sieraden en dergelijke en sloe- 
gen die op mm een aangrenzende grot. 

Kongre was van plan vroeg of laat een schip de Elgor- 
baai binnen te lokken om er zich dan meester van te maken 
en het te dwingen zijn gevonden buit naar de eilanden van 
de Stille Zuidzee te brengen. 

Tot nu toe hadden de schurken het Stateneiland nog niet 
kunnen verlaten, omdat er zich geen enkele gunstige ge- 
legenheid voorgedaan had. Maar in die twee jaar tijds was 
de hoeveelheid kostbare Schatten snel aangegroeid en dat 
verzoette het afschuwelijke wachten. De wateren rond het 
eiland bleven gevaarlijk, met het gevolg, dat de ene 
schipbreuk op de andere volgde. En als er al eens een schip 
de kans kreeg het Stateneiland op veilige afstand zonder 
brokken te passeren, dan zorgden Kongre en zijn mannen 
er wel voor, dat het toch op de rotsen werd verpletterd. In 
de nacht lokten zij het vaartuig met grote vuren in de rich- 
ting van de klippen, waar het te allen tijde hopeloos ver- 
lorén was. De enkele schipbreukeling, die het er levend wist 
af te brengen, werd onmiddellijk vermoord. Want de bende 
kende geen medelijden en was er alleen op uit de hoeveel- 
heid schatten zo snel mogelijk te vermeerderen. 

De tijd verstreek en de grot puilde langzamerhand. uit 
van de meest uiteenlopende kostbare voorwerpen. Maar de 
mannen van Kongre werden ongeduldig en voelden er niets 
voor nog lang op het eenzame eiland te blijven. Dag in dag 
uit bleven zij morren en Kongre had de grootste moeite de 
bende kalm te houden. De aanvoerders zelf kregen er trou- 
wens langzamerhand ook genoeg van en zij praatten er 
geregeld samen over. 

„Het wordt te gek!” verzuchtte Carcante steeds. „Wij 
zitten hier maar met onze handen in de schoot alsof we 
niets anders te doen hebben, terwijl er een scheepslading 
op ons ligt te wachten, die meer dan honderdduizend 
piasters waard 

Dan knikte Korigre maar weer. „We moeten zo gauw 
mogelijk zien weg te komen!” zei hij steeds, „Er zal toch 
weleens ooit een schip hierheen komen 2” 


° DOOR JULES VERNE 


En op een dag in het begin van October 1858 verscheen 
er zowaar een schip aan de horizon, dat recht op de Elgor- 
baai afstevende. Kongre en zijn mannen zagen al gauw, 
dat het een Argentijns oorlogsschip was en zij begrepen, dat 
zij daar met zijn twaalven natuurlijk niets tegen konden 
beginnen. Daarom verwijderden zij in allerijl de sporen 
van hun aanwezigheid, maakten de ingangen van de twee 
grotten onzichtbaar en verdwenen naar het binnenland om 
daar te wachten tot het oorlogsschip weer vertrokken zou 
zijn. 

De „Santa Fé” — zo heette het Argentijnse schip — 
bleef slechts enkele dagen in de Elgor-baai, Het kwam 
alleen om vast te stellen, waar de nieuwe vuurtoren ge- 
bouwd zou worden en het had nog geen arbeiders en 
materialen aan boord. 

Kongre en zijn mannen wisten al gauw, wat het doel van 
het bezoek was en zij beseften maar al te goed, dat zij zo 
spoedig mogelijk het veld dienden te ruimen. De hoofdman 
liet geen tijd verloren gaan. Zodra de „Santa F 
trokken was, droegen hij en zijn mannen alle noodzakelijke 
levensmiddelen naar het westelijk gedeelte van het eiland en 
lieten de kostbare voorwerpen in de grot achter. Aan de 
andere kant zouden zij waarschijnlijk nooit gevonden 
worden, … 

Zij hadden zich maar nauwelijks enkele dagen aan de kant 
van Kaap Sint Bartholomeus genesteld toen de „Santa Fé” 
al weer in de Elgor-baai arriveerde. Gedurende de maanden 
dat de Argentijnse werklieden met de bouw van de vuur- 
toren bezig waren, hielden de bandieten zich goed ver- 
borgen en wachtten popelend van ongeduld op de vol- 
tooiing. Af en toe liet Kongre een van zijn mannen de 
kuststreek verkennen om op de hoogte te blijven van de 
vorderingen, die men maakte. Als de vuurtoren eenmaal 
haar licht over de zee zou uitwerpen, kwam er misschien 
wel een of ander schip naar de Elgor-baai, waarmee zij de 
schatten zouden kunnen vervoeren. 


In de nacht van 9 op 10 December kon Carcante zijn 
hoofdman melden, dat de toren eindelijk brandde. 

Kongre wreef vergenoegd in zijn handen. Eindelijk!” 
zei hij. „Dan kunnen we aan het werk.” 

Uit voorzorg wachtten zij nog enkele dagen voor zij tot 
de actie overgingen. Toch zouden de vuurtorenwachters 
eerder dan de bedoeling was van hun aanwezigheid op de 
hoogte gebracht worden. Dat kwam door de onvoorzichtig- 
heid van Carcante, die met zijn geweer een guanaco 
neerschoot... Vanaf dat ogenblik wisten Vasquez, Moriz 
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en Felipse, dat zij niet de enige bewoners van het Staten- 
eiland waren. 

Diezeitde dag nog besloot Kongre, dat het uur was 
gekomen om Kaap Sint Bartholomeus de rug toe te keren en 
het gebied rond de Elgor-baai weer te bezetten. Zij zouden 
slechts voor drie of vier dagen voedsel meenemen, omdat 
zij er op rekenden daarna het voedsel van de vuurtoren- 
wachters te kunnen gebruiken. 

Die avond gebeurde er evenwel iets eigenaardigs.… . 

Kongre en Carcante liepen samen wat langs het strand 
en bespraken de komende avonturen. 

Alles wat we hier bij Kaap Sint Bartholomeus hebben 
opgeslagen, blijft hier dus voorlopig liggen!” ze: Kongre. 
„Dat kunnen we later altijd nog. .” Hij voltooide de zm 
met en keek strak in de richting van de zee. 

„Carcantel” riep hij plotseling uit. „Ki 
Een schip!” 

Carcante keek m de aangeduide richting. „Inderdaad, ” 
gaf hij toe, „je hebt gelijk. Het 1s een schoener en het lijkt 
wel of hij recht 1m onze richting komt.” 

De andere leden van de bende kwamen nu ook aan- 
rennen. „Zullen we maar eens een paar vuurtjes aansteken, 
Kongre ?” zer er een. „Dan zit hij zo op de rotsen!” 

Maar de aanvoerder schudde het hoofd. „Nee, jongens!” 
zei hij vastberaden. „Deze schuit moet met te pletter lopen. 
Ik wil hem onbeschadigd 1m handen zien te krijgen. Laten 
we maar wachten tot morgenochtend. Hij kan in deze 
dwsterms toch met verder varen.” 

Een uur fater was het schip ais het ware door de duster- 
ms opgeslokt. Geen enkel hehtje verried zijn aanwezigheid 
en de mannen van Kongre gimgen met kloppend hart 
slapen. 

In de nacht draaide de wd plotseling naar bet zuid- 
westen en toen de bandieten de volgende morgen op het 
strand kwamen, zagen zij dat de schoener gestrand was op 
een van de klippen bij Kaap Sint Bartholomeus... 


k daar eens. 


! HOOFDSTUK 1V 


Zowel Kongre als Carcante waren geboren zeelur en 
zij wisten drommels goed met het stuur vaneen schip om 
te gaan. Als zij er in zouden slagen de schoener van de klip 
los te slepen, konden zij er zeker via de smalle vaargewen 
mee im het diepere water komen. 

Het vaartug mat hoogstens een honderdvijftig tot 
honderdzestig ton en was waarschijnlijk gedurende de 
nacht door een rukwind op de zandbank gesmeten. Wonder 
boven wonder was het niet te pletter gelopen en had het op 
het oog zelis weimg of geen averij. De romp toonde geen 
enkele schade, de masten waren imtact en zover men kon 
zien, had het zelis geen lek opgelopen. 

Het sclup was gehe verlaten. Waarschijnlijk had de 
bemanmmg getracht zich met reddingssloepen in veiligheid 
te brengen toen men bemerkte, dat de schoener m de 
richting van de klippen werd gedreven. Wanneer zij aan 
boord gebleven waren, zouden zij de stranding zeker over- 
leed hebben. Nu waren zij ongetwijfeld allemaa} verdron- 
ken, want Kongre en zijn mannen zagen de reddingssloepen 
enkele mijlen uit de kust ondersteboven in het water 
drijven 


Het was eb en met enige moeite zou men de schoener 
kunnen benaderen. Kongre besloot geen tijd te verliezen. 
samen met Carcante en twee andere leden van zijn bende 
ging hij op pad en sprong van de ene rots op de andere, 
terwijl de overigen aan de voet van de steile rotskust 
achterbleven om uit te kijken naar eventuele overlevenden 
van de ramp, 

Toen de vier mannen bij de zandbank aankwamen, bieek 
de schoener helemaal op het droge te liggen. Maar bij de 
eerstkomende vloed zou het water enkele meters stijgen 
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en het vastgelopen vaartuig waarschijnlijk weer vlot 
maken, 

Het schip was afkomstig uit de Chiicense haven Val- 
paraiso en droeg de naam Mauie. 

„Het kan niet mooier,” zei Carcante grinnikend. „Zo'n 
schuitje hadden we net nodig.” 

„Maar misschien heeft hij een lek!” wierp een der mannen 
tegen. 

Kongre keek hem kwaad aan. „Ais er iets aan mankeert, 
kan dat gerepareerd worden,” zes hij nors. 

Zwijgend begon hij daarna de romp aan de zeezijde te 
mspecteren en knikte goedkeurend toen hij geconstateerd 
had, dat er nergens sets ernstigs te ontdekken wiel. 

„We gaan eens een kijkje aan boord nemen!” zer hij. 
Met de grootste moeite hesen zij zich een voor een aan het 
stengewant van de grote mast op en kropen langs de 
scheefhangende verschansing. 

De „Maule” was kennelijk niet met een grote schok op de 
zandbank terechtgekomen. want aan boord stond bijna 
alles nog op zijn plaats. 

In de kapitemshut vond Kongre de scheepsrol en alle 
andere belangrijke papieren. Hierut lazen zij, dat de 
„Maule” honderdzevenenvijftig ton mat en met een 
zeskoppige bemannmg onder leiding van kaprtem Pailha 
wit Valparaiso was vertrokken met bestémming de Falk- 
land-eilanden. De lading van de schoener bestond wt 
ballast. 

Kongre Besloot van de eerstkomende vloed te profiteren 
om het schip vlot te trekken, daarbij hopend dat het geen 
lek opgelopen had, waardoor het vol zou topen. Het 
was zaak zo snel mogelijk te werk te gaan voor de vloed 
weer atnam, aangezien men dan twaalf kostbare uren zou 
verliezen. 

De schurken hadden geluk. De „Maule” bieek geen enkel 
lek opgelopen te hebben en toen met de vloed ook de wind 
op kwam zetten, was hij mn de kortst mogelijke tijd vlot. 
Men hoefde slechts een klem eindje door de vaargeulen 
tussen de khppen te laveren om de veel diepere en veilige 
Franklin-kreek te bereiken, 

Kongre was buiten zichzelt van enthousiasme. „Het 
lukt!” ‘schreeuwde hij vanachter het roer. „Eindelijk 
kunnen we dit vervloekte eiland verlaten!” 

Een uur later lag de „Maule” vriendelijk wiegend voor 
anker... 1 


IN DE ELGOR-BAAI 


Het vlotbrengen was volkomen geslaagd, maar Kongre 
had nog meer te doen, Zijn eerste taak was nu za snel 
mogelijk een andere en veiliger ligplaats voor het schip te 
zoeken, want in de inham van de kust bij Kaap Sint Bartho- 
lomeus was het te gevaarlijk. Wanneer de sprimgvloeden 
optraden, zou het onherroepelijk van zijn anker losge- 
slagen worden. Daarom besloot Kongre de kreek de 
volgende morgen te verlaten en bij wijze van proef de 
Lemairestraat een eindje op te varen, 

Maar eerst wilde hij de „Maule” nog eens grondig 
onderzoeken. Tenslotte wist hij nog met hoe het inwendige 
er uitzag. Men wast nu wel zeker, dat hij geen water maakte, 
maar het was bijvoorbeeld helemaal miet uitgesloten, dat.de 
spanten van de schok geleden hadden en dan zou men 
deze toch grondig moeten repareren voor men de grote 
tocht met het schip aan kon durven. 

Kongre het zijn mannen de ballast, die bestond ut grote 
stukken oud ijzer, verplaatsen. Zodra dit gebeurd was, 
kon men het voorste gedeelte van de beplanking be- 
kijken. 

Van de boeg tot aan de onderkant van de tokkemast 
bleek alles prima in orde en hoefde er geen enkele reparatie 
aangebracht te worden, maar vlak hij de achtersteven 
ontdekte men een vrij ernstige beschadiging. De spanten 


„Carcante 1” riep hij plotseling uit. „Kijk daar eens. Een schip!” 


waren. aa 1 bakboordzijde lelijk verwrongen over een lengte 
van mustens anderhalve meter. 


De timmerman, die zich onder Kongre's bende bevond, 


werd geraadpleegd en deze zei, dat het reparatiewerk 


minstens een week in beslag zou nemen. Het was te 
gevaarlijk de overtocht met deze averij te ondernemen, 
omdat de verwrongen spanten heel gemakkelijk een lek 
zouden kunnen veroorzaken. 

Kongre was er de man niet naaf om zich door een derge- 
lijke tegenvaller uit het veld te laten slaan. „De schade 
kan en zal hersteld worden!” zei hij vastberaden. „En ik 
waag het er niet op voordat de schuit in alle opzichten zee- 
waardig is. Ik wil niet het risico lopen halverwege naar de 
kelder te gaan. We zeilen zo gauw mogelijk naar de Elgor- 
baai, gaan daar voor anker en repareren de schade voor 
we de buit inladen.” 

Om de Elgor-baai te bereiken, hoefde de „Maule” slechts 
de noord- of de zuidkust van het Stateneiland te volgen. 
Het tochtje zou hoogstens achtenveertig uur duren. En in 
de grot, waar men al de gevonden voorwerpen had opge- 
slagen, zou men het benodigde hout en de gereedschappen 
aantreffen, zodat men zich ook daarover geen zorgen hoefde 
te maken. 

Kongre’s mannen hadden aanvankelijk nogal wat gemord 
toen zij van de ontdekte averij hoorden. Dat betekende 
voor hen immers al weer vertraging en hoe eerder zij het 
Stateneiland achter zich wisten hoe liever het hun was. 
Maar zij begrepen, dat zij tegen deze overmacht niets 
konden beginnen en legden zich graag neer-bij de plannen 
van hun aanvoerder. 


Kongre-was er zich terdege van bewust, dat hij rekening 
diende ‘te houden met de vuurtorenwachters, die aan de 


andere kant van het eiland woonden. Maar hij maakte zich 
er geen zorgen over. 

„Wij naderen gewoon over zee!” zei hij tegen Carcante, 
„en laten in de baai het anker vallen. De kerels zullen ons 
met open armen ontvangen, want zij vermoeden natuurlijk 
niet, dat wij. … . enfin, de rest gaat vanzelf.” 

Arme Vasquez, Moriz en Felipse. De toekomst zag er 
niet bepaald rooskleurig voor hen uit. 


In de namiddag werden alle noodzakelijke voorzorgs- 
maatregelen getroffen om zo spoedig mogelijk te kunnen 
vertrekken, Kongre liet de ballast weer op zijn plaats leggen 
en gaf opdracht de levensmiddelen, wapens en andere 
voorwerpen, die men naar Käap Sint Bartholomeus had 
overgebracht, aan boord van het schip te brengen. Tegen 
vier uur had alles een plaatsje gekregen in de ruimen en was 
er op het eiland zelís geen spoor meer van hun verblijf te 
vinden, De tocht kon beginnen, maar Kongre voelde er niets 
voor gedurende de nacht langs de gevaarlijke klippen te 
varen en besloot de morgen af te wachten. Het weer was de 
laatste dagen nauwelijks veranderd en men kon aannemen, 
dat ook de wind niet zou draaien. 

Geen van de mannen deed die nacht een oog dicht. De 
spanning was te groot nu zij eindelijk, na twee jaar opgeslo- 
ten gezeten te hebben, de vrijheid tegemoet zouden gaan. 
Kongre en Carcante stonden uren achtereen naar de lucht 
en de zee te turen en praatten op gedempte toon met 
elkaar. 

„We hebben zeldzaam veel geluk gehad, Carcantel” 


‘zei de aanvoerder. „Ik ben er van overtuigd, dat het hele 


plan zal slagen. Over die vuurtorenwachters maak ik me 
helemaal geen zorgen. Ze zullen waarschijnlijk met zijn 
tweeën of met zijn drieën zijn... en we geven ze een- 
voudigweg geen kans tegenstand te bieden!” 
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Vroeg in-de morgen ging Kongre met een sloep aan land 
om een laatste inspectietocht te houden. Op het strand 
bleef hij even staan en tuurde voor de zoveelste maal in de 
eindeloze waterverte. Er was geen schip aan de horizon te 
zien en hij was er van overtuigd, dat zij er onderweg ook 
geen een zouden ontmoeten. De wind was tegen de ver- 
wachting in enigszins gedraaid en daarom besloot hij de 
zuidkust van het eiland aan te houden. 

Zwijgend daalde hij af en richtte zijn schreden naar de 
grot, waarin hij en zijn mannen zich sinds de bouw van de 
vuurtoren verborgen hadden. Zijn mannen hadden geen 
half werk geleverd. Er was niets meer te ontdekken, dat op 
bun verblijf wees. 


Om tien over zeven gaf Kongre opdracht het anker te 
lichten en de kluiffok en kluiver bij te zetten. Hij nam zelf 
het roer in handen en stuurde het schip behendig langs de 
verspreid liggende klippen. Tien minuten later begon de 
„Maule te slingeren en te stampen en stevende hij voor de 
wind in zuidwestelijke richting. De sloep hield zich uit- 
stekend en men hoefde niet bang te zijn, dat de opgelopen 
averij enige last zou veroorzaken. 

Kongre was er van overtuigd, dat hij nog voor de avond. 
bij de ingang van de Elgor-baai zou kunnen komen, maar 
hij gaf er de voorkeur aan ergens aan te leggen voor de zon 
‘was ondergegaan. Daarom liet hij niet alle zeilen bijzetten 
en deed het kalm aan. Tegen de avond werd iets ten oosten 
van Kaap Webster het anker uitgeworpen. De tocht was 
voor de helft volbracht. 

De nacht van 25 op 26 December verliep zonder dat er 
iets bijzonders gebeurde. Het weer bleef vrij bestendig, 
maar tegen de morgen begon de wind iets meer op te 
zetten. In alle vroegte gaf Kongre opdracht de zeilen te 
hijsen. …. 


Kaap Webster steekt ongeveer vier of vijf mijlen van 
noord naar zuid in zee en de schoener moest dus een eind 
naar het noorden stevenen om weer onder de kust te 
komen. Onder beschutting van de hoge rotsen had de 
‚„Maule” weinig of geen last van de iets sterkere wind en 
voer met een stevig gangetje voort. Toen hij tegen tien uur 
bij de ingang van de Blossom-baai was gekomen, kon hij 
zich evenwel niet geheel meer aan de golfslag onttrekken. 
De wind woei in de richting van de diep in het land door- 
dringende baai en zweepte lange, schuimende golven tegen 
de steunende wanden van de „Maule”. Kongre liet het schip 
voor de wind uitlopen en maakte de afstand tot de kust 
geleidelijk iets groter. Pas tegen vier uur in de middag 
meende hij de wind voldoende baas te zijn geworden om de 
plaats van bestemming te bereiken. Hij gooide het roer om, 
veranderde de stand der Zeilen en stevende recht op de 
Elgor-baai af, 

Enkele ogenblikken later zagen zij de gloednieuwe 
vuurtoren van het einde der wereld voor zich, Kongre 
tuurde met een verrekijker naar de bovenkant en ontdekte 
een van de bewakers, die vanaf de omloop over de zee 
staarde, De mannen moesten de schoener inmiddels al lang 
opgemerkt hebben. Aanvankelijk hadden Vasquez en zijn 
kameraden waarschijnlijk gedacht, dap de „Maule” hen 
voorbij voer, maar naarmate hij dichterbij kwam, konden 
zij er niet langer aan twijfelen, dat hij op de baai afkwam. 
Het kon Kongre weinig schelen, wat de vuurtorenwachters 
dachten. Zij zouden immers geen kans krijgen zijn plannen 
te dwarsbomen. 

De wind nam nu iets af en de „Maule” zeilde zonder enige 
moeite om Kaap Diegos heen, De bemanning van de schoener 
was blij, dat de tocht er bijna op zat, want op de plaats 
waar de spanten verwrongen waren, was een lelijk lek 
cntstaan en gutste het water met grote kracht naar 
binnen. Als zij op volle zee gezeten hadden, zouden zij 
onherroepelijk verloren geweest zijn, maar nu konden zij 
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met hozen de aanlegplaats waarschijnlijk wel bereiken … … 

Om zes uur precies voer de schoener de ingang van 

baai binnen. Kongre liet de bovenzeilen strijken en loodste 
met een kalm gangetje in de richting van de aanlegplaats. 
Het licht van de vuurtoren werd ontstoken en viel als een 
dikke stralenbundel over het water. 
Toen het piratenschip ongeveer twintig minuten later de 
kreek had bereikt, waar het anker uitgeworpen zou worden, 
werd het gepraaid door twee mannen, die van het plateau 
op het strand waren afgedaald. Het waren Felipse en Moriz, 
die zich gereed maakten om met hun sloep naar de schoener 
te roeien. Juist op het ogenblik, dat het anker werd neer- 
gelaten, klommen Felipse en Moriz aan boord van de 
„Maule”, 

Kongre maakte korte metten met hen, Twee van zijn 
mannen wachtten Moriz met een bijl op en sloegen hem, 
zodra hij op het dek verscheen, neer. Carcante schoot zijn 
revolver leeg op Felipse. De arme kerels kregen geen schijn 
van kans tot verweer en waren allebei op slag dood. 


Door de vensters van de observatiepost had Vasquez, 
die de wacht had, met ogen vol ontzetting het drama zien 
gebeuren. Hij besefte, dat hij ook zonder pardon vermoord 
zou worden wanneer de piraten hem te pakken konden 
krijgen, en zijn hersens werkten koortsachtig. Hij moest 
tot elke prijs aan de schurken zien te ontkomen, Waar- 
schijnlijk wisten zij nu nog niet, dat er nog een derde man op 
het eiland aanwezig was, maar hij begreep, dat hij spoedig 
ontdekt zou zijn, Een van de kerels zou weldra op het idee 
komen het licht van de vuurtoren te doven om de baai 
minstens tot zonsopgang onbevaarbaar te maken voor 
andere schepen en. 

Zonder zich verder te bedenken, rende Vasquez de trap- 
pen af naar het woonverblijf. Er was inderdaad geen ogenblik, 
tijd te verliezen, want hij hoorde reeds een sloep van de 
schoener afstoten. Snel stak hij twee geladen revolvers in 
zijn gordel, stopte wat levensmiddelen in een zak en rende 
zo hard hij kon in de richting van het beukenbos. 


HOOFDSTUK V 


Vasquez was radeloos en hij kon nog steeds niet goed 
beseften, dat zijn twee kameraden werkelijk allebei dood 
waren. 

„Arme kerels!” mompelde hij maar steeds. „Arme 
kerels!” Hij dacht aan de vrouw van Moriz, die haar man 
over twee maanden thuis verwachtte en in n plaats daarvan 
zou vernemen, dat hij giet meer leefde. … . Hij dacht aan 
de ouders van Felipse. . 

De nacht viel snel en talloze vragen drongen zich dan 
hem op. Waar kwamen die piraten vandaan ? Wat kwamen 
zij in de Elgor-baai.doen ? Waarom hadden zij onmiddel- 
lijk na hun landing het licht van de vuurtoren uit- 
gedooid ? 

Vasquez pijnigde zijn hersens om op al deze vragen een 
antwoord te vinden en hij vergat het grote gevaar, waarin 
hij verkeerde. Want de schurken zouden natuurlijk al heel 
gauw bemerken, dat de vuurtoren door drie mannen 
bewoond was, en waarschijnlijk niet rusten voor zij hem ook 
vermoord hadden. Vanuit zijn schuilplaats, op twee- 
honderd meter afstand van de kreek, zag hij de scheeps- 
lantaarns heen en weer gaan. Kennelijk waren de mannen 
de omtrek van de vuurtoren aan het verkennen. Vasquez 
hoorde er af en toe zelfs een in zijn eigen landstaal 
schreeuwen. Het waren dus Zuidamerikanen,… 

Tegen tien uur gingen de lichten uiten werd het stil op 
het eiland. Vasquez besloot van de gelegenheid gebruik 
te maken en zo snel mogelijk een andere schuilplaats te 
zoeken. Als hij op het strand nabij de kreek bleef, zou hij de 
volgende morgen onherroepelijk ontdekt worden en 
Warschijnlijk zonder genade neergeschoten wordep 


Maar waar moest hij zich verbergen? In het binnenland 
zou hij betrekkelijk veilig zijn, maar daartegenover stond, 
dat hij alleen aan het strand in staat zou zijn een eventueel 
voorbijkomend schip te waarschuwen, Hij dacht plotseling 
met een schok, dat hij hoogstens voor twee dagen voedsel 
meegenomen had. Hoe lang zouden die schurken in de 
Elgor-baai blijven? Was hij dan gedoemd van de honger 
om te komen ? 


Met de grootste moeite slaagde hij er in alle angst van 
zich af te zetten en de toestand zo kalm mogelijk te over- 
zien. Hij besloot zich naar de kust van Kaap Sint Jan te 
begeven en daar de nacht door te brengen, De volgende 
morgen zou hij wel verder zien. Hij hoefde niet bang te zijn, 
dat iemand aan boord hem kon horen, want iedereen scheen 
in diepe slaap gevallen te zijn. Kennelijk wisten de schur- 
in de Elgor-baai niets te vrezen hadden en dus 
was er niet eens een wacht uitgezet. 

Om elf uur bereikte Vasquez de uiterste punt van de 
kaap, waar hij een nauwe uitholling in de kust vond. Hier 
besloot hij de nacht door te brengen, 

Nog voor de zon aan de kim' verscheen, liep Vasquez naar 
de zeeoever om er zich van te overtuigen, dat geen;van de 
piraten hem kon bespieden. De kuststrook was evenwel 
geheel verlaten en hij hoefde niet bang te zijn ontdekt te 
zullen worden, 

Hij tuurde over de zee, in de hoop een schip aan de 
horizon te zien, maar overal waar hij keek, was slechts 
water... Hij dacht aan de schepen, die voortaan tever- 
geefs op de vuurtoren zouden rekenen en waarschijnlijk 
te pletter zouden varen op de rotsachtige kusten van het 
Stateneiland. 

‚‚De ellendelingen!’ mompelde h: 

Zwijgend zat hij op een rotsblok en dacht aan zijn ver- 
moorde vrienden, Hun lichamen waren nog steeds niet 


aangespoeld en hij vreesde, dat de haaien hun werk reeds 
gedaan hadden... Het zou nog twee volle maanden duren 
voor de „Santa Fé” terugkeerde. Hoe moest hij al die tijd 
in leven blijven? Hij kon zich waarschijnlijk wel schuil 
houden in een van de grotten langs de kust, maar waar zou 
hij zijn voedsel vandaan halen ? 

De piraten hadden inmiddels natuurlijk al ontdekt, dat 
er nog een derde man op het Stateneiland geweest was, en 
hij moest dus zo snel mogelijk zorgen, dat zij hem niet 
konden vinden. Koortsachtig zocht hij in de omtrek naar 
een geschikte schuilplaats en vond die in een diepe grot, 
vlak bij het strand. Er was slechts cen zeer nauwe opening, 
die door een dichte begroeiing aan het oog werd onttrokken, 
en de bodem was bedekt met fijn wit zand, Mooier had Lif 
het zich niet kunnen indenken 

Zonder te aarzelen legde hij er zijn mondvoorraad in en 
ging op zoek naar zoet water. Hij had geluk. Op enkele 
meters afstand van zijn nieuwe verblijf vond hij een klein 
stroompje, dat hem van prachtig helder water zou kunnen 
voorzien, zodat hij alvast geen dorst hoefde te lijden. 
Daarna at hij een paar beschuiten en wat vlees uit blik om 
zijn ergste honger te stillen. 

Hij wilde juist naar buiten gaan om nog cen kijkje te 
nemen in de omtrek, toen hij op korte afstand een geluid 
hoorde. Hij ging op zijn buik liggen, waardoor hij on- 
gezien het strand in de gaten kon houden, en wachtte 
geduldig af. 

Nog geen minuut later zag hij een grote sloep, bemand 
met vier mensen, uit de richting van de Elgor-baai naderen. 
Uit de handigheid, waarmee zij tussen de klippen door 
voeren, leidde Vasquez af, dat de schurken de kusten van 
het Stateneiland goed kenden. Zij moesten er dus al eerder 
geweest zijn. 


W O'R DT VE RK V A L G B 


eevven stuurde het schip behendig langs de verspreid liggende klippen 
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TOVERTRAP 


In dit figuur moeten 
zes woorden van drie let- 
ters ingevuld worden, 
waarbij steeds de laatste 
twee letters van het vorige woord! (in 
dezelfde volgorde) gebruikt moeten 
worden plus, daarachter, één nieuwe 
letter. 

De woorden, die je gevonden hebt, 
kun je dan op allerlei manieren lezen. 
1 Deel van een halm 
2 Oppervlaktemaat 
3 Klein hert 
4 Gezworen belofte 
5 Plechtige belofte 
6 Naaldboom 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzle 
N 


Be Verina 
HUSHER 
Dir Pidi 
Sp HaOr 
BA Prat On 
ePWORk OZ 


u 


Tovervierkant 
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VERBORGEN HUISRAAD 


In elke zin is de naam van eén 
voorwerp verborgen. 
1 We gaan koffiedrinken; het is op 
de minuut af elf uur 


‘2 In de herfst bloeien in onze tuin 


dahlia’s en ook asters 
3 Al schijnt de zon niet, het is toch 
aardig warm 
4 De arme man had het niet 
alleen koud, maar vaak leed 
hij ook honger _» 
5 Frans, toe, laat deradio 
niet zo hard aanstaan 
6 Het mooie weer van 
verleden * week 
lokte velen naar 
buiten 


CIJFERRAADSEL 


14-2 11-10-12 13-3-2-7 7-10-4 9-13- 
14-2-7-10-2 14-8 10-10-2-5-5-6 1-5-2- 
14-2-6 


Als je in de plaats van al deze cijfers 
de goede letters hebt gezet, zul je zien, 
dat er een spreekwoord staat. Elk 
zelfde cijfer stelt dezelfde letter voor. 
Om deze letters te vinden moet je 
eerst de hieronder ook met cijfers aan- 
gegeven woorden opzoeken. En als je 
nu bijvoorbeeld weet welke letter het 
getal 2 voorstelt, kun je alle cijfers 


2 in het spreekwoord invullen. Heb 

je de zeven woordjes gevonden, dan 

ben je ook klaar met het spreekwoord. 

Probeer het maar eens. 

1 Als je wilt weten hoe laat het is, 
moet je op de [-13-5-1 kijken. 

2 Je gebruikt een 11-3-4-1 om de afge- 
vallen bladeren van het tuinpad’ te 
verwijderen. 

3 Als het koud is, moet je een 7-3-8 
omdoen. 

4 In het voorjaar bouwen de vogels 
een 2-10-8-12. ve ST 

5 Het is winterweer; we zullen de 
kachel flink laten 9-4-3-2-7-10-2, 

6 Het achterste deel van je voet is je 
1-14-10-13, HAT 

7 De meeste kinderen willen Sraag 
gauw 6-4-5-5-12 zijn. 


ZOEKPUZZLEG & o > 
Hier zie je 14 tekeningetjes, die 
allemaal een bepaald woord voor- 
stellen. Nu is het de bedoeling, dat je 
bij elk woord, dat je op de linkerhelft 
gevonden hebt, een woord zoekt op 
de rechterhelft, dat er bij hoort. Je 
begint met ARM en het enige woord, 
dat er bij past, is STOEL; dus ARM- 
STOEL. En zo ga je door tot je ze 
allemaal gevonden hebt. Je zet ze 
volgens de nummers onder elkaar en 
dan zul je zien, dat de eerste letters 
van de tweede rij woorden van boven 
naar beneden gelezen ook een woord 
vormen. 


ALS JULLIE NU ALLE STRANDSTOELEN 


NETJES BI ELKAAR ZETTEN 
MET ZIJN ALLEN IS HET ZO GEBEURD 


SNELLER» 
JONGENS 

HET BEGINT 

TE REGENEN! /, 


AL ONS WERK 
VOOR NIETS 
GEWEEST! 


en MAAR NAAR HUIS GAAN. 
7 ER IS REGEN OP KOMST. / 


ALS WE ZE DAAR 
NU EENS BĲ ZETTEN 
VOORUIT, JONGENS! PUFI IK LEG 


HET BIJNA AFL 


HOLA, KWAJONGENS. 
JULLIE HEBBEN ME INGESLOTEN. 
JW WEG! 


TL 
TJONGE, ZIJN JULLIE 
NOG NIET KLAAR? 


AD 
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EN MET GEHEIM 
VAN DE: 
- JARRIRES 


AAN TAFEL VERTELLEN DE VRIENDEN ELKAAR HUN BELEVENISSEN SINDS DE LAATSTE NOODLOTTIGE 
PROEFVLUCHT VAN HET RUIMTEVLIEGTUIG-AVONTUUR, HET TOESTELLETJE IS NU ONDERGEBRACHT 
IN DEZELFDE GROT WAARIN OOK HET GEHEIMZINNIGE LICHTREIS-RUIMTESCHIP STAAT. 
CHECUWATIN, HUN VRIENDELIJKE GASTHEER, DIE TOT NU TOE GEDULDIG HEEFT TOEGELUISTERD, 
VERTELT DAARNAIETS OVER ZIJN VOLK... n " 


ESS 


ENKELE JAREN GELEDEN LEEFDEN ZIJ ERGENS 

IN DE DIEPTE VAN DE WERELDRUIMTE OP EEN 
PLANEET GENAAMD LO-UNAR. DE MENSEN OP 
DIE PLANEET HADDEN REEDS EEN ZEER HOGE 
TRAP VAN BESCHAVING BEREIKT. 

OOK DE TECHNIEK WAS VERGEVORDERD. 


DE GROEP WAARVAN CHECUWATIN DEEL 
UITMAAKTE HAD BERICHT GEKREGEN VAN 
VERKENNERS, DAT ZICH OP DE PLANEET MARS 
GROTE BEWOONBARE STREKEN BEVONDEN. 
DAAROM BESLOOT MEN DAARHEEN TE REIZEN. 


DE OPPERVLAKTE VAN LO-UNAR WAS ECHTER 
NIET GROOT EN OVERDEKT MET UITGEBREIDE 
OVERBEVOLKTE STEDEN. OMDAT DE RUIMTE- 
VAART Al VEEL WERD TOEGEPAST, 
BESLOTEN GROEPEN MENSEN TE EMIGREREN 
NAAR ANDERE BEWOONBARE PLANETE! 


MET EEN RUIMTESCHIP, DAT MET DE SNELHEID 
VAN HET LICHT KON REIZEN, MAAKTE MEN DE 
TOCHT DOOR DE WERELDRUIMTE... 


EINDELIJK, NA EEN MAANDENLANGE TOCHT, BRAK HET MOMENT AAN, DAT MEN OP MARS LANDDE. 
MEN VOND ER EEN PRACHTIGE, ONGEREPTE NATUUR EN DAAROM WERD BESLOTEN HIER GEEN STEDEN 
TE BOUWEN, MAAR ENKELE GROTTEN BEWOONBAAR TE MAKEN. 

IEDEREEN WAS BEZIELD VAN DE GEDACHTE HIER ALS EEN NATUURMENS TE GAAN LEVEN. 

TWEE PRACHTIGE JAREN VOLGDEN, WAARIN ALLES GOED GING, TOTDAT. 


Prijs voor abenné's op de Spaarnestad-weekbladen 12 cent; 


